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LE TAPIS EST 
UN ART VIVANT.

RUG IS A LIVING ART.

Chez Toulemonde Bochart, 
le tapis se dessine librement, se tisse lentement, 

et se transmet dans le temps.

At Toulemonde Bochart, 
a rug is freely designed, slowly woven, 

and passed down through time.
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MAISON FRANÇAISE FONDÉE EN 1949 

Toulemonde Bochart cultive dès les années 60 une 
vision libre et pionnière du tapis contemporain. 
La maison a fait de la création l’un de ses piliers 
fondateurs, nouant des collaborations audacieuses 
avec les plus grands noms du design. Symbole d’un 
chic parisien intemporel, elle incarne une élégance 
sans ostentation, nourrie de liberté créative, 
d’exigence artisanale et d’un goût affirmé pour 
la matière. Chaque pièce est pensée comme une 
œuvre à vivre, dessinée à Paris et entièrement 
fabriquée à la main par des artisans d’exception. 

UN SAVOIR-FAIRE D’EXCEPTION

Entièrement réalisés à la main dans nos ateliers 
partenaires en Inde et au Népal, nos tapis sont 
le fruit d’un savoir-faire ancestral transmis de 
génération en génération. Ici, l’art du tapis 
est un patrimoine vivant, pratiqué depuis des 
siècles avec une maîtrise inégalée. Depuis plus 
de 50 ans, Toulemonde Bochart collabore avec 
les mêmes ateliers familiaux. Cette fidélité rare, 
fondée sur la confiance, le respect du geste et 
la compréhension mutuelle, garantit une qualité 
constante et exceptionnelle, mais aussi une parfaite 
connaissance de nos exigences esthétiques et 
techniques.

TISSÉS POUR DURER 

Chez Toulemonde Bochart, l’art du tapis devient 
un langage à part entière : un langage fait de fils, 
de couleurs, de textures, mais surtout d’histoires. 
Pensés pour durer, les tapis Toulemonde Bochart 
traversent les années, résistent aux modes, se 
patinent, et gagnent en beauté au fil du temps. 
Chaque usage les enrichit, chaque passage les 
façonne. Ils se transmettent, comme on transmet 
un savoir, une mémoire, un héritage.

A FRENCH MAISON FOUNDED IN 1949

Founded in 1949, Toulemonde Bochart has embraced 
a free and pioneering vision of contemporary rugs 
since the 1960s. From the very beginning, the house 
has made creation one of its founding pillars, forging 
bold collaborations with some of the most renowned 
names in design. A symbol of timeless Parisian 
chic, it embodies understated elegance, driven by 
creative freedom, artisanal excellence, and a deep 
appreciation for materials. Each piece is conceived 
as a living artwork designed in Paris and entirely 
handcrafted by exceptional artisans.

EXCEPTIONAL CRAFTSMANSHIP

Entirely handcrafted in our partner workshops in 
India and Nepal, our rugs are the result of ancestral 
know-how passed down through generations. 
Here, rug-making is a living heritage,  practiced 
for centuries with unmatched mastery.  For over 50 
years, we have worked with the same family-run 
workshops. This rare loyalty, built on trust, respect 
for craftsmanship, and mutual understanding, 
ensures exceptional and consistent quality, as well 
as a deep knowledge of our aesthetic and technical 
expectations.

WOVEN TO LAST

At Toulemonde Bochart, the art of rug-making 
becomes a language of its own: a language woven 
from threads, colors, textures, and above all, stories.
Designed to last, Toulemonde Bochart rugs stand 
the test of time. They defy trends, age gracefully, and 
grow more beautiful with every passing year. Every 
use enriches them, every step shapes them. They are 
passed down, like knowledge, memory, and heritage.

7 TOULEMONDE BOCHART 2026

NOTRE HÉRITAGE
OUR HERITAGE
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LE STUDIO DE CRÉATION

Au cœur de la maison, le studio de 
création est un véritable laboratoire 
d’idées. Point de convergence entre 
intuition, exigence et vision, il imagine 
chaque année des collections originales 
et intemporelles qui façonnent l’identité 
esthétique de Toulemonde Bochart.  

Nourri d’archives, de recherches 
iconographiques, d’inspirations culturelles 
glanées aux quatre coins du monde, 
le studio cultive une approche libre et 
rigoureuse du dessin. Nos designers 
travaillent main dans la main avec les 
artisans pour expérimenter les matières, 
ajuster les palettes, mettre au point des 
effets de texture ou de relief. Le tapis 
devient alors bien plus qu’un accessoire : 
c’est une œuvre à part entière.

NOS DESIGNERS 

Le studio cultive un savoir-faire unique : 
celui de traduire, à travers le tapis, 
l’âme et la vision de chaque créateur. En 
jouant sur les matières, les textures et 
les couleurs, il donne vie à des univers 
singuliers et sensibles.

Chaque collaboration est une véritable 
rencontre : entre un regard et une matière, 
un dessin et un savoir-faire. Qu’il s’agisse 
de designers renommés ou de jeunes 
talents, l’essentiel reste toujours le même : 
le coup de cœur artistique, cette évidence 
créative qui devient le point de départ 
d’une œuvre à part entière.

LE SUR-MESURE

Nous proposons un service de sur-mesure 
dédié aussi bien aux particuliers qu’aux 
projets contract. Hôtellerie, résidentiel, 
restauration, bureaux, yachting ou 
espaces institutionnels : notre studio 
accompagne chaque demande 
avec précision, pour créer un tapis 
parfaitement adapté à l’identité du lieu et 
aux exigences du projet.

THE CREATIVE STUDIO

At the heart of the company, the design 
studio is a true laboratory of ideas. 
A meeting point between intuition, 
precision, and vision, it creates original 
and timeless collections each year, 
shaping the aesthetic identity of 
Toulemonde Bochart.

Drawing on archives, iconographic 
research, and cultural inspirations 
gathered from around the world, the 
studio cultivates a free yet rigorous 
approach to design. Our designers work 
hand in hand with artisans to experiment 
with materials, refine olor palettes, and 
develop textured or relief effects. The rug 
then becomes far more than an accessory: 
it is a work of art in its own right.

OUR DESIGNERS 

The studio has cultivated a unique 
savoir-faire: the ability to translate the 
soul and vision of each creator into a rug. 
By playing with materials, textures, and 
colors, it brings singular and sensitive 
worlds to life.

Each collaboration is a true encounter; 
between an eye and a material, a drawing 
and a craft. Whether working with 
renowned designers or emerging talents, 
the essential remains the same: the 
artistic spark, that creative intuition which 
becomes the starting point of every piece.

BESPOKE CREATIONS

We offer a bespoke service tailored to 
both private clients and contract projects. 
Hospitality, residential, restaurants, 
offices, yachting, or institutional spaces, 
our studio supports each request with 
precision, creating rugs perfectly suited to 
the identity of the place and the specifi  
requirements of the project.

NOTRE SAVOIR-FAIRE
OUR CRAFTSMANSHIP
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NOS DESIGNERS
OUR DESIGNERS

ANDRÉE PUTMAN

VINCENT DARRÉ

Depuis 75 ans, plus de 100 designers ont apposé 
leur signature sur nos tapis. Cette ouverture à 
la création fait partie de notre ADN : rechercher 
sans relâche la singularité, la justesse, l’audace.

For 75 years, over 100 designers have left their 
mark on our rugs. This openness to creation 
is part of our DNA: a constant pursuit of 
uniqueness, precision, and boldness.

DOROTHÉE DELAYE ANNE-SOPHIE PAILLERET

LÉA ZEROILSTUDIO ODA

NOEL MARINHO

RÉDA AMALOU
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 January 2026
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NOUVELLE COLLECTION
GESTE & ORNEMENTS 

GESTURE & ORNAMENTS

Sous la direction artistique de Florence Bourel, 
cette collection explore l’ornement dans une 
écriture résolument contemporaine. À travers 
le tuftage main, le studio de création révèle la 
richesse des matières naturelles et la précision 
du geste artisanal, où formes, textures et 
découpes composent un langage décoratif à 
part entière.

Inspirée par les Arts décoratifs et les ornements 
architecturaux, la collection célèbre un art 
sensible et maîtrisé. Chaque tapis devient une 
surface vivante, sculptée par la main de l’artisan, 
pensée pour s’inscrire avec justesse dans 
des intérieurs contemporains, résidentiels ou 
hôteliers.

Under the artistic direction of Florence Bourel, 
this collection reinterprets ornament through 
a distinctly contemporary lens. Through hand-
tufting, the studio explores the richness of 
natural materials and the precision of artisanal 
craftsmanship, where shapes, textures and cut 
details form a decorative language of their own.

Inspired by the Decorative Arts and architectural 
ornamentation, the collection celebrates a 
refined and sensiti e approach to design. Each 
rug becomes a living surface, sculpted by 
hand and conceived to integrate seamlessly 
into contemporary residential and hospitality 
interiors.

17 TOULEMONDE BOCHART 2026



SAUGE

Cadence

Tapis signature de la collection, Cadence rend hommage aux Arts 
décoratifs à travers des formes géométriques et textures artisanales 
dans une palette subtile. Sa composition rythmée rend hommage à 
l’abstraction ornementale des années 20, dans une interprétation 
moderne en tufté main. 

A signature rug of the collection, Cadence pays tribute to the Decorative 
Arts through geometric forms and artisanal textures in a subtle palette. 
Its rhythmic composition echoes the ornamental abstraction of the 1920s, 
reinterpreted in a modern hand-tufted design.

19

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL

NOUVEAUTÉ 2026



Palatin

Avec ses lignes droites, sa double bordure et ses angles comme pliés, 
Palatin réinvente les codes classiques dans une écriture contemporaine. 
Tufté main en laine, il valorise la précision du dessin et la beauté de la 
matière, dans une composition sobre, graphique et maîtrisée. 

With its straight lines, double border, and folded-like angles, Palatin 
reinvents classical codes through a contemporary design language. Hand-
tufted in wool, it highlights the precision of the drawing and the beauty of 
the material, in a refined, graphic, and meticulously balanced composition.

21

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TOULEMONDE BOCHART

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

NOUVEAUTÉ 2026

BLEUMIEL



Style

Avec ses bordures architecturées et ses lignes entremêlées, Style évoque 
les salons cossus et les décors sophistiqués. Son ornement ciselé à la main, 
mis en valeur par la pure laine en tuft velours, réinterprète le classicisme 
avec modernité. Un tapis faussement sage, à la structure audacieuse et aux 
finitions précieuses. 

With its structured borders and interlaced lines, Style evokes opulent 
salons and sophisticated décors. Its hand-carved ornamentation, enhanced 
by pure wool in cut-pile tufting, reinterprets classicism with a modern 
sensibility. A deceptively demure rug, with a bold structure and refined, 
precious finishes.

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”
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TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE
& SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL & 
VEGETAL SILK

NOUVEAUTÉ 2026

ÉCRUVERT



Selena

Inspiré des Arts Décoratifs, Selena joue sur des motifs de pétales en inclusion, 
comme incrustés dans la matière. Tufté main en laine, il alterne boucles et 
velours pour créer une texture précieuse, presque joaillière. Un tapis tout en 
douceur et en raffinement, comme un clair de lune sur la matière. 

Inspired by the Decorative Arts, Selena plays with petal-like motifs embedded 
as if inlaid into the material. Hand-tufted in wool, it alternates loop and cut 
pile to create a precious, almost jewelled texture. A rug of softness and 
refinement, like moonlight resting on the surface.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL

NOUVEAUTÉ 2026

ÉCUREUIL
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Gala
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200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
100% LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
100% NEW ZEALAND WOOL

Avec son motif floral stylisé inspiré des Arts Décoratifs, Gala évoque 
l’élégance graphique des années 20. Entièrement réalisé en tuft main, ce tapis 
en pur velours de laine s’impose avec modernité dans un intérieur résidentiel 
comme dans un projet d’hôtellerie haut de gamme. 

With its stylized floral motif inspired by the Decorative Arts, Gala evokes 
the graphic elegance of the 1920s. Entirely hand-tufted, this pure wool cut-
pile rug brings a modern presence to both residential interiors and high-end 
hospitality projects.

NOUVEAUTÉ 2026

BORDEAUX

VERT

ÉCUREUIL

BEIGE



Amalgame

Une composition douce et graphique de Réda Amalou, aux formes libres 
et tracées. La version beige et écru révèle une abstraction apaisée, 
entre ligne, matière et lumière. 

A gentle, graphic composition by Réda Amalou, defined by free, 
expressive forms. The beige and ecru version reveals a serene 
abstraction, shaped by line, material, and light.

29

RÉDA AMALOU

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

Également disponible en noir - P.143.
Also available in black - P.143.

TOULEMONDE BOCHART 2026

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL

NOUVEAUTÉ 2026

BEIGEÉCRU



Muse

Dans cette nouvelle version adoucie, le tapis Muse signé 
Réda Amalou devient un paysage intérieur subtil. Ses formes 
organiques et ses nuances beiges jouent avec la lumière et les 
textures pour composer une œuvre douce et graphique. 

In this softened new version, the Muse rug by Réda Amalou 
becomes a subtle interior landscape. Its organic shapes and 
beige tones play with light and texture to create a gentle, 
graphic composition.

BEIGE
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RÉDA AMALOU

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

230 x 350
8’2” x 11’5”

Également disponible en rouge et kaki - P.221
Also available in red and khaki - P.221.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE
& SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL & 
VEGETAL SILK

200 x 300
6’7” x 9’10”

NOUVEAUTÉ 2026



Fragment

Avec ses contours libres et ses teintes minérales, Fragment 
évoque une empreinte, un geste fluide capturé dans la matière. 
Le dessin, pensé par l’architecte Réda Amalou, s’affirme sans 
rigidité, dans une composition organique et enveloppante.

With its free contours and mineral tones, Fragment evokes 
an imprint,  a fluid gesture captured within the material. The 
design, conceived by architect Réda Amalou, asserts itself 
without rigidity, in an organic, enveloping composition.

BEIGE
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RÉDA AMALOU

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

250 x 350
8’2” x 11’5”

Également disponible en noir et blanc - P.209
Also available in black and white - P.209.

TOULEMONDE BOCHART 2026

200 x 300
6’7” x 9’10”

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL

NOUVEAUTÉ 2026



TOULEMONDE BOCHART 
X ANNE-SOPHIE PAILLERET 

UNE ÉCRITURE DE LA MATIÈRE, 
ENTRE ORNEMENT ET SAVOIR-FAIRE

A MATERIAL EXPRESSION, 
BETWEEN ORNAMENT AND CRAFTSMANSHIP.

Architecte d’intérieur au regard 
sensible, Anne-Sophie Pailleret signe 
pour Toulemonde Bochart une première 
collection de tapis où l’ornement s’exprime 
dans une écriture contemporaine. Pensés 
comme des compositions graphiques, les 
modèles revisitent les codes décoratifs 
à travers un jeu subtil de textures, de 
boucles et de velours tuftés main.

Cette collection se distingue par la 
précision du dessin, la richesse des 
matières et l’exigence de sa fabrication, 
dans l’esprit de Toulemonde Bochart : 
créer des pièces singulières, à la croisée 
du design et du savoir-faire artisanal.

With a sensitive and discerning eye, 
interior designer Anne-Sophie Pailleret 
presents her first rug collection for 
Toulemonde Bochart, where ornament 
is expressed through a contemporary 
design language. Conceived as graphic 
compositions, the designs reinterpret 
decorative codes through a subtle 
interplay of textures, loops and hand-
tufted velvets.

Distinguished by the precision of their 
lines, the richness of the materials 
and the rigor of their craftsmanship, 
the collection reflects the spirit of 
Toulemonde Bochart: creating singular 
pieces at the intersection of design and 
artisanal savoir-faire.
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Inspiré du tressage des éclisses de rotin, ce tapis graphique joue avec 
l’illusion de la superposition. Les lignes s’entrelacent, se croisent et se 
répondent comme une trame vivante. La combinaison de boucles et de 
velours, travaillée en tuft main, accentue les effets de relief et de matière, 
rendant presque tactile ce dessin structuré. Éclisse célèbre la géométrie 
artisanale, entre tradition textile et modernité décorative.

Inspired by the weaving of split rattan, this graphic rug plays with the illusion 
of layered construction. The lines interlace, intersect, and echo one another 
like a living framework. The combination of loops and velvets, crafted in hand-
tufting, enhances the sense of depth and texture, making this structured 
design feel almost tangible. Éclisse celebrates artisanal geometry, standing 
at the crossroads between textile tradition and decorative modernity.

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

37

Éclisse
ANNE-SOPHIE PAILLERET

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL

NOUVEAUTÉ 2026

JAUNEBRUN



Sahara est une exploration de la matière en mouvement. En faux-uni 
travaillé ton sur ton, ce tapis joue sur les reliefs doux et les nuances de 
lumière, évoquant les ondulations du sable, la chaleur minérale et la poésie 
des paysages désertiques. Entièrement tufté main, mêlant laine et pointes 
de viscose pour faire vibrer la surface, Sahara est une démonstration de 
finesse dans l’exécution. Disponible en version sable ou blanche, il impose sa 
présence silencieuse avec élégance.

Sahara is an exploration of material in motion. In a tone-on-tone faux-solid, 
this rug plays with soft reliefs and shifting light, evoking the ripples of sand, 
mineral warmth, and the poetic atmosphere of desert landscapes. Entirely 
hand-tufted, blending wool with touches of viscose to bring the surface to 
life, Sahara is a demonstration of exquisite craftsmanship. Available in sand 
or white, it asserts its quiet presence with effortless elegance.

250 X 300
8’2” x 9’10”

200 x 240
6’7” x 7’10”

BLANC SABLE

39

Sahara
ANNE-SOPHIE PAILLERET

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE
& SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL & 
VEGETAL SILK

NOUVEAUTÉ 2026



Avec Kalamata, Anne-Sophie Pailleret réinterprète le motif ornemental 
avec poésie. Sa bordure, dessinée comme une couronne de rameaux 
d’olivier, rend hommage à l’artisanat méditerranéen. Réalisé en tuft main, 
ce motif délicat révèle toute la dextérité du geste artisanal, capable 
d’évoquer la nature avec élégance. Proposé en deux formes ; rectangle aux 
angles adoucis ou forme libre, Kalamata affirme une douceur graphique 
et un caractère narratif subtil, entre ornement et simplicité.

With Kalamata, Anne-Sophie Pailleret reinterprets ornamental motifs 
with poetry. Its border, drawn like a crown of olive branches, pays homage 
to Mediterranean craftsmanship. Crafted in hand-tufting, this delicate 
motif reveals the full dexterity of the artisan’s gesture, capable of evoking 
nature with elegance. Offered in two shapes; an eased-corner rectangle 
or a freeform silhouette, Kalamata expresses a gentle graphic presence 
and a subtle narrative character, balancing ornament and simplicity.

JAUNE JAUNE SHAPE

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

41

Kalamata
ANNE-SOPHIE PAILLERET

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE
& SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL & 
VEGETAL SILK

NOUVEAUTÉ 2026



Avec Paladio, Anne-Sophie Pailleret revisite l’élégance des sols en marqueterie 
de pierre des villas historiques méditerranéennes, comme la Villa Kérylos. 
Le tapis s’impose comme un trompe-l’œil raffiné, où les nuances imitent le 
grain et la profondeur du marbre. Réalisé en tuft main avec un jeu subtil de 
boucles et de velours, Paladio témoigne d’un savoir-faire d’exception. Une 
pièce sculpturale au charme intemporel.

With Paladio, Anne-Sophie Pailleret revisits the elegance of the stone 
marquetry floors found in historic Mediterranean villas, such as the Villa 
Kerylos. The rug stands as a refined trompe-l’œil, where the shades mimic the 
grain and depth of marble. Crafted in hand-tufted technique with a subtle 
interplay of loops and velvet, Paladio showcases exceptional craftsmanship. 
A sculptural piece with timeless charm.

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

sur 
commande

200 x 300
6’7” x 9’10”
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Paladio
ANNE-SOPHIE PAILLERET

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TERRACOTTA

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL

NOUVEAUTÉ 2026



LES 
INTEMPORELS

TIMELESS 
DESIGNS

LES TAPIS À MOTIFS
THE PATTERNED RUGS 

LES UNIS ET FAUX UNIS
PLAIN AND SEMI PLAIN RUGS

TAPIS À FORME
SHAPED RUGS



LES TAPIS À MOTIFS
THE PATTERNED RUGS



Hacienda

49

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

FLORENCE BOUREL

TUFT MAIN 
100% LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED
100% NEW ZEALAND WOOL

C’est après un voyage au Mexique que Florence Bourel a imaginé ce 
nouvel univers, imprégné par l’architecture colorée de Luis Barragan. 
Le tapis Hacienda, hommage à la culture mexicaine, alterne lignes 
et courbes dans une composition équilibrée et dynamique. Tufté à 
la main en laine de Nouvelle Zélande, il séduit par la brillance de son 
velours et la profondeur de ses tonalités.
 
It was after a trip to Mexico that Florence Bourel imagined this new 
universe, imbued with the colorful architecture of Luis Barragan. The 
Hacienda rug, a tribute to Mexican culture, alternates lines and curves 
in a balanced, dynamic composition. Hand-tufted in New Zealand wool, 
it seduces with its velvety sheen and deep tonalities.

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE

MULTI FORMAT DISPONIBLE SUR COMMANDE



Pablo

Déjà iconique dans sa version «Automne», le tapis Pablo se réinvente 
aujourd’hui dans une palette plus affirmée Les couleurs vives viennent 
intensifie  son inspiration cubiste, tandis que le jeu de formes géométriques 
destructurées compose une œuvre visuelle audacieuse et contemporaine. 
Tufté main en pure laine, il affirm sa présence comme une pièce forte du 
décor, à la frontière entre art et design.

Already iconic in its «Autumn» version, the Pablo rug returns with a bolder 
colour palette. Vibrant tones enhance its cubist inspiration, while a play 
of deconstructed geometric shapes creates a striking and contemporary 
visual composition. Hand-tufted in pure wool, it stands out as a statement 
piece, blending the worlds of art and design.

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL
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TOULEMONDE BOCHART

200 x 300
6’7” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’10”

140 x 200
4’7” x 6’7”

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE

MULTIAUTOMNE



FLORENCE BOUREL

Sonia

Nouvel hommage ou inspiration de l’air du temps pour ce tapis Sonia, 
où cercles et lignes se croisent dans une palette de couleurs adoucies. 
Florence Bourel sait ici avec aisance jouer de toutes les possibilités du 
tissage manuel pour enrichir sa création.

A new tribute or modern-day inspiration for this Sonia rug, where circles 
and lines criss-cross in a palette of soft colours. Here Florence Bourel 
plays with all types of hand weaving to enrich her design.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”
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TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

MULTI

TAPIS ICONIQUE

FORMATS DISPONIBLES SUR COMMANDE



Florence Bourel signe ici le plus Arty et le plus personnel de ses tapis. 
Comme une palette de peintre, le tapis se compose de formes abstraites, 
à l’intrication nonchalante, dans des coloris contrastés, soutenus par un 
fond mastic. Son velours coupé souligné de veines bouclées donne un 
rendu vintage conforme aux attentes d’un public éclairé.

Florence Bourel has created the most arty and personal of her rugs. Like 
a painter’s palette, the rug is composed of abstract shapes, nonchalantly 
intertwined, in contrasting colors, backed by a mastic background. Its 
cut velvet, underlined by curly veins, gives a vintage look that meets the 
expectations of an enlightened public.

Artopia

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

FLORENCE BOUREL

170 x 240
5’6” x 7’10”
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TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

MULTI

TAPIS ICONIQUE

FORMAT DISPONIBLE SUR COMMANDE



VINCENT DARRÉ

Les aquarelles de Vincent Darré ont été traduites avec leur subtilité de 
nuances grâce à une mise en teinture spéciale, issue de petits secrets 
de notre maître teinturier. L’inspiration des céramistes de Vallauris 
transpercent dans cette collection, où le brillant de l’émail est restitué 
par la soie végétale utilisée en simple ligne de contour. Coloris sages pour 
cette composition aux teintes chaudes et aux lignes anthropomorphes.

The watercolors of Vincent Darré have been translated with all their 
subtle nuances thanks to a special dyeing process, born of the closely 
guarded secrets of our master dyer. The inspiration of the ceramists 
of Vallauris shines through this collection, where the lustre of glazed 
enamel is echoed by the vegetal silk used in a simple contour line. 
Restrained colorways define this composition, with its warm tones and 
anthropomorphic lines.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

Bleu des yeux

TUFT MAIN LAINE  DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT 
NEW ZEALAND WOOL 
AND VEGETAL SILK
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MULTI

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE



DOROTHÉE DELAYE

Sirocco

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Dorothée Delaye signe ici une composition aux courbes et aux coloris des 
terres de la Méditerranée. Jeu d’ombres et de transparences, le dessin 
organique se déploie tout en subtilité. Tufté main en laine de Nouvelle 
Zélande mélangée, le velours de ce tapis séduit par son confort et peut 
s’adapter aux espaces les plus fréquentés.

Dorothée Delaye signs a composition with the curves and colors of the 
lands of the Mediterranean. A game of shadows and transparencies, the 
organic design unfolds in all subtlety. Hand-tufted in a New Zealand wool 
blend, the pile of this rug seduces with its comfort and can adapt to the 
busiest spaces.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

OCRE

TAPIS ICONIQUE

FORMAT DISPONIBLE SUR COMMANDE



Tête à tête
VINCENT DARRÉ

Le tapis Tête-à-tête de Vincent Darré reprend l’image des profils chers à 
Jean Cocteau. Voyager autour de la Méditerranée est le plaisir coupable 
du créateur, et il y puise inspiration et bonheur. Mais la solitude pour lui est 
impossible, et c’est entouré d’amis ou plus romantiquement comme ici en 
tête a tête qu’il envisage la vie.

The Tête-à-tête rug by Vincent Darré takes up the image of the profiles dear 
to Jean Cocteau. Traveling around the Mediterranean is the creator’s guilty 
pleasure, and he draws inspiration and happiness from it. But loneliness for 
him is impossible, and it is surrounded by friends or more romantically like 
here in Tête à Tête that he considers life.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

TUFT MAIN 
100 % LAINE LAVÉE

HAND TUFT 
100% WASHED WOOL 
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MULTI

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE



SERGE BENSIMON

Oaxaca

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL
 
 

Entre cactus et agave, Serge Bensimon nous offre sa vision 
colorée d’un Mexique exubérant, travaillée comme un collage 
à la Matisse. De quoi enchanter les intérieurs les plus austères.

With his cacti and agave plants, Serge Bensimon offers up 
his colourful vision of an exuberant Mexico reworked like a 
Matisse-style collage. Pure delight for the most minimalist of 
interiors.

140 x 200
4’5” x 6’7”
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200 x 300
6’7” x 9’10”

300 x 300
11’5” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

MULTI

TAPIS ICONIQUE

FORMATS DISPONIBLES SUR COMMANDE



Fauve

Fauve réinvente le motif léopard dans une interprétation 
contemporaine et raffinée. Tissé main en laine de Nouvelle-Zélande 
et incrusté d’un filet délicat en viscose dorée, il allie précision du 
dessin et éclat des matières.

Fauve reinvents the leopard motif in a contemporary and refined 
interpretation. Hand-tufted in New Zealand wool with a delicate 
golden viscose inlay, it combines precision of design with the 
brilliance of materials.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 
AND SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT 
NEW ZEALAND WOOL AND 
VEGETAL SILK
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80 
x 

240

2’7½’’
x 

7’10”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE

AQUANATUREL

AQUANATUREL



Signé Florence Bourel, Polia se distingue par son graphisme raffiné et 
sa composition équilibrée. Entièrement tufté main en laine, ce tapis 
allie savoir-faire artisanal et élégance contemporaine. Véritable œuvre 
à vivre, il habille l’espace avec caractère et justesse.

Designed by Florence Bourel, Polia stands out for its refined graphic 
design and balanced composition. Hand-tufted in wool, this rug 
combines artisanal craftsmanship with contemporary elegance. A true 
living artwork, it brings character and harmony to any space.

Polia
FLORENCE BOUREL

HIVER AUTOMNE
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TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE



Image organique d’une jungle fantasmée, le tapis Ipanema 
séduit par le rythme de ses formes et sa composition déclinée 
en couleurs chaudes et télescopées. C’est un lever de rideau 
pour une scène de décoration enivrante.

An organic image of a fantasy jungle, the Ipanema rug 
seduces with the rhythm of its shapes and its composition 
available in warm, telescoped colours. It’s a curtain raiser for 
an intoxicating decoration scene.

Ipanema

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”
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TOULEMONDE BOCHART

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

MULTI

TAPIS ICONIQUE

FORMATS DISPONIBLES SUR COMMANDE



Léo

TUFT MAIN 100% 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 100% 
NEW ZEALAND WOOL

En harmonie avec son tapis Jungle forest, Géraldine Prieur offre ici le 
tapis Léo, tufté à la main en laine de Nouvelle Zélande. Simple déclinaison 
d’un pelage léopard, le motif se dévoile sur un fond subtilement dégradé 
pour offrir un effet réaliste. Ce tapis s’adaptera aux décorations les plus 
décalées comme aux décors plus traditionnels par son universalité.

In harmony with her Jungle Forest rug, Géraldine Prieur offers the Leo 
rug, hand-tufted in New Zealand wool. A simple variation on a leopard 
coat, the motif is revealed on a subtly shaded background to create 
a realistic effect. The rug’s universal appeal will suit the most offbeat 
decorations as well as more traditional settings.

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

GÉRALDINE PRIEUR
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BEIGE

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE



Paint

TUFT MAIN LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL AND 
VEGETAL SILK

Rond sur commande
Round to order

Le tapis Paint est un véritable exercice pictural. Comme une 
explosion de couleurs sur une page blanche, les éclaboussures 
concentriques forment un motif enveloppant et équilibré. Ce tapis 
tufté à la main en laine de Nouvelle Zélande et soie végétale joue 
de techniques bouclées et coupées pour donner encore plus de 
dynamisme à la composition. Le Paint bleu dynamisera l’ambiance 
par le contraste des taches vibrantes sur le fond blanc.

The Paint carpet is a real pictorial exercise. Like an explosion of 
color on a blank page, the concentric splashes form an enveloping, 
balanced pattern. This hand-tufted rug in New Zealand wool and 
vegetable silk plays with looped and cut techniques to give even 
greater dynamism to the composition. The blue paint will energize 
the atmosphere with the contrast of the vibrant spots on the 
white background.

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”
200 x 300

6’7” x 9’10”
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ø 250
ø 8’2”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables 
en dimensions et en couleurs.

All our rugs are customizable in size 
and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE

BLEU OCRE



BEIGE

Piazza

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

200 x 300
6’7” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’10”

140 x 200
4’5” x 6’7”

Palette aux nuances multiples de beige pour ce tapis clin 
d’œil aux sols italiens et à l’incontournable place romaine 
éponyme. On y retrouve la forme et la matière.

A palette with myriad blends of beige in this rug with its 
shape and fabric reminiscent of Italian floors and the 
eponymous square in Rome.

75

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

BEIGE

TAPIS ICONIQUE

FORMAT DISPONIBLE SUR COMMANDE



250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Évocation de fonds marins stylisés dans un style très pictural, le tapis 
Corail marque à nouveau l’imaginaire composé par Géraldine Prieur. Tufté 
à la main en laine de Nouvelle Zélande très brillante, il offre la richesse de 
ses tonalités éclaboussant une toile blanche. Formes ondulantes et plantes 
imaginaires composent un tableau au rythme apaisant. 

Evoking stylised seabeds in a highly pictorial style, the Corail rug once 
again marks out the imaginary world created by Géraldine Prieur. Hand-
tufted in high-gloss New Zealand wool, its rich hues splash across a white 
canvas. Undulating shapes and imaginary plants create a painting with a 
soothing rhythm. 

OCREBLEU

GÉRALDINE PRIEUR
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Corail

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE



JEAN JACQUES BEAUMÉ

Lion

TUFT MAIN 
100% LAINE LAVÉE

HAND-TUFTED 
100% WASHED  WOOL 

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

140 x 200
4’5” x 6’7”
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BEIGE

Imaginé par Jean-Jacques Beaumé, ce tapis tufté main en 
laine traduit une inspiration ludique et poétique. Ses nuances 
subtiles et son dessin singulier évoquent à la fois l’animalité 
et la douceur, pour une pièce qui stimule l’imaginaire tout 
en apportant confort et modernité. Véritable œuvre de 
design textile, il associe savoir-faire artisanal et esthétique 
contemporaine.

Designed by Jean-Jacques Beaumé, this hand-tufted wool 
rug reflects a playful and poetic spirit. Its subtle shades and 
distinctive pattern evoke both wildness and softness, creating 
a piece that sparks imagination while offering comfort and 
modernity. A true work of textile design, it combines artisanal 
craftsmanship with contemporary aesthetics.

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE



FLORENCE BOUREL

Aduma

Florence Bourel renoue avec ses inspirations africaines 
avec Aduma, un tapis qui évoque les masques polychromes 
d’Afrique. Traité en 3 colorations complémentaires, ce 
véritable tableau cubiste joue d’effets de reliefs et de textures 
et se rapproche du travail de la tapisserie.

Florence Bourel returns to her African inspirations with Aduma, 
a rug that evokes the polychrome masks of Africa. Treated in  
3 complementary shades, this true cubist painting plays with 
relief and texture effects, and is reminiscent of tapestry

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”
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TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TERRACOTTA NUIT

FORMATS DISPONIBLES SUR COMMANDE



Jungle Forest

TUFT MAIN 
LAINE ET 
SOIE VÉGÉTALE

HAND-TUFTED 
SEMI WORSTED WOOL 
AND VEGETAL SILK

Inspirée par l’univers de la mode, Géraldine Prieur signe un tapis à la composition 
luxuriante. Dans un style naïf, une faune et une flore tropicales revisitées prennent 
vie, composant un décor exotique aux couleurs contrastées. La richesse du dessin 
est sublimée par un velours en laine peignée de Nouvelle-Zélande et par une 
maîtrise technique d’exception, du tissage à la teinture.

Inspired by the world of fashion, Géraldine Prieur creates a rug with a lush and 
expressive composition. In a naïve style, reimagined tropical fauna and flora come 
to life in an exotic setting defined by rich details and contrasting colours. The 
intricacy of the design is enhanced by a velvet made from combed New Zealand 
wool and by exceptional technical mastery, from weaving to dyeing.

MULTI BAHAMAS

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

GÉRALDINE PRIEUR

83LES ICONIQUES THE ICONICS

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

ICONIQUE

廃盤色



Nazaré

BLANC-BLEUÉCRU-BRIQUE

Inspiré par les mouvements de l’eau et les lignes naturelles du sable, 
Nazaré mêle courbes graphiques et douceur méditative. Son motif fluide 
et ses bords arrondis apportent caractère et chaleur, tout en conservant 
une sensation de légèreté organique. 

Inspired by the movement of water and the natural lines of sand, Nazaré 
blends graphic curves with meditative softness. Its fluid pattern and 
rounded edges bring both character and warmth, while maintaining an 
organic sense of lightness.

DOROTHÉE DELAYE
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250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026



Estérel

ÉCRUMIEL

Estérel capture l’éclat des fins d’après-midi d’été. Le motif évoque les 
feuillages dorés balayés par le vent, les chemins poudrés de mimosa. 
Le cadre souple insuffle au tapis un rythme vibrant. Une invitation à la 
contemplation, à la lumière douce, à la saison chaude.  

With its warm tones and sun-drenched palette, Estérel captures the golden 
glow of late summer afternoons. Its pattern evokes wind-swept foliage and 
mimosa-lined paths. The soft flexible frame brings a vibrant rhythm to the 
rug. An invitation to quiet contemplation, gentle light, and the warmth of 
the season.

DOROTHÉE DELAYE
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250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026



Miramar

BEIGE

Miramar déploie un motif ondulé, comme une houle stylisée. Ses courbes 
évoquent l’eau en mouvement, douce et enveloppante. En surplomb, 
un paysage abstrait du Sud se dessine, entre rythme végétal et souffle 
organique. Dans des teintes écru, sable et ocre, le tapis réchauffe l’espace 
avec subtilité. Plus qu’un lieu, il évoque une lumière, une émotion, une 
saison.

Miramar unfolds in wave-like curves, a stylized swell across the surface. 
Its lines evoke the gentle movement of water, warm and enveloping. From 
above, an abstract southern landscape emerges, blending organic rhythm 
and botanical flow. In shades of ecru, sand, and ochre, the rug subtly warms 
the space. More than a place, it captures a light, a feeling, a season.

DOROTHÉE DELAYE
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250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026



Kéa

Inspiré par l’architecture et les paysages de la Grèce méditerranéenne, 
Kéa mêle lignes géométriques et palette solaire. Son dessin irrégulier, 
entièrement tufté à la main, reflète le savoir-faire des artisans et la 
beauté brute des îles cycladiques. Un tapis graphique, chaleureux et 
intemporel.

Inspired by the architecture and landscapes of Mediterranean Greece, Kéa 
blends geometric lines with a sun-drenched palette. Its irregular design, 
entirely hand-tufted, reflects both artisanal craftsmanship and the raw 
beauty of the Cycladic islands. A graphic, warm, and timeless rug.

91

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TAPIS TUFTÉ MAIN
100% LAINE

HAND-TUFTED 
100%  WOOL RUG

TOULEMONDE BOCHART

MULTI

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026



Farandole

Avec Farandole, la nature s’exprime en liberté dans un foisonnement de 
formes et de détails. Ce jardin imaginaire, richement composé, témoigne 
d’un travail de dessin d’une grande finesse, mis en valeur par une 
réalisation artisanale d’exception.

With Farandole, nature is expressed freely in a profusion of shapes and 
details. This richly composed imaginary garden reflects exquisite drawing 
work, brought to life through exceptional artisanal craftsmanship.
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250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TOULEMONDE BOCHART

MULTI

TUFT MAIN 
100% LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED
100% NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026



Sarabande

MULTI

Inspiré des jardins dessinés de la Villa Ephrussi, Sarabande met en valeur 
l’élégance d’un motif en bordure, tout en retenue et en mouvement. Le 
dessin raffiné, entièrement réalisé à la main, révèle la prouesse du dessin 
et le savoir-faire des artisans, entre précision et poésie textile. 

Inspired by the formal gardens of the Villa Ephrussi, Sarabande highlights 
the elegance of a border motif, both restrained and full of movement. 
Entirely hand-tufted, the design showcases the craftsmanship of the Studio 
Toulemonde Bochart artisans, where precision meets textile poetry.
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250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TOULEMONDE BOCHART

TUFT MAIN 
100% LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED
100% NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026



LAUR MEYRIEUX

Lianes

100% LAINE 
NON TEINTÉ

100% NATURAL 
WOOL

« Comme un hommage à la nature, j’explore le vivant pour en extraire la poésie 
d’un langage. Arbres, branches, lianes d’une végétation luxuriante et tropicale 
se mêlent, s’entremêlent, s’enlacent et semblent créer la danse d’un univers 
intime. Les teintes naturelles jouent de leur subtile variation de couleur, et la 
matière de laine joue d’effets de texture.» Ce tapis tufté main en laine naturelle 
non teinte, est réalisé en différents titrages de fils, dont certains feutrés, pour 
renforcer l’effet de texture et de brut sophistiqué. 

« As a tribute to nature, I explore the living to extract the poetry of a language. 
Trees, branches, lianas of lush and tropical vegetation mingle, intertwine, and 
seem to create the dance of an intimate universe. The natural shades play with 
their subtle color variation, and the wool material plays with texture effects.» 
This hand-tufted rug in undyed natural wool is made in different yarn counts, 
some of which are felted, to enhance the effect of texture and sophisticated 
rawness.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”
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NATUREL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Tacubaya

Florence Bourel a rapporté de ses flâneries dans le quartier de 
Tacubaya à Mexico une impression colorée, une vibration de l’air 
et de l’architecture du lieu. Courbes et rubans se croisent dans une 
composition épurée et évocatrice. Tufté à la main en laine de Nouvelle 
Zélande, le tapis Tacubaya illumine par son velours chatoyant les 
intérieurs en recherche d’originalité et de créativité.

Florence Bourel’s strolls through Mexico City’s Tacubaya district 
have left her with a colorful impression, a vibration of the air and 
the architecture of the place. Curves and ribbons intersect in a 
pure, evocative composition. Hand-tufted in New Zealand wool, the 
Tacubaya rug’s shimmering velvet illuminates interiors in search of 
originality and creativity.

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

FLORENCE BOUREL
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BEIGE

TUFT MAIN 100% 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 100%
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026



DOROTHÉE DELAYE

Pygmée

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Pygmée se décline dans une gamme chromatique froide, 
particulièrement adaptée aux intérieurs jouant sur l’harmonie 
des bois et la chaleur des textiles. Tufté main en laine de Nouvelle 
Zélande mélangée, le velours de ce tapis séduit par son confort et 
peut s’adapter aux espaces les plus fréquentés.

Pygmée comes in a cold chromatic range, particularly suited to 
interiors playing on the harmony of wood and the warmth of 
textiles. Hand-tufted in a New Zealand wool blend, the pile of this 
rug seduces with its comfort and can adapt to the busiest spaces.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

GLACIER
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TAPIS TUFTÉ 100% PET

100% PET TUFTED RUG

Le tapis La Nuit s’inspire du travail de collages de Sonia Laudet. 
Elle propose ici une composition très graphique ou lignes 
et courbes se répondent dans un registre naturel évoquant 
des iles écrasées de soleil. Tufté à la main en PET, fibre 100% 
recyclée, il de décline dans des formats carrés l’habitude, pour 
un effet plus enveloppant.

The La Nuit rug is inspired by Sonia Laudet’s collage work. 
Here, she proposes a highly graphic composition where lines 
and curves meet in a natural register evoking sun-drenched 
islands. Hand-tufted in PET, a 100% recycled fiber, it is usually 
available in square formats, for a more enveloping effect.

La Nuit

200 x 240
6’7” x 9’10” 250 x 300

8’2” x 11’5”

SONIA LAUDET
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BEIGE

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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FLORENCE BOUREL

Baya

TUFT MAIN 
LAINE  DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT 
NEW ZEALAND WOOL 
AND VEGETAL SILK

Florence Bourel interprète ici toute la fantaisie et la richesse 
des motifs traditionnels du block print du Rajasthan. La 
couleur envahit l’espace grâce à ce tapis entre fausse tradition 
et vraie modernité. 

Here, Florence Bourel interprets all the fantasy and wealth of 
traditional block print motifs from Rajasthan. Colour invades 
the space thanks to this rug, which lies somewhere between 
false tradition and true modernity.
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200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

MULTI

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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NOUÉ MAIN
LAINE  DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND KNOTTED  
NEW ZEALAND WOOL

Pascale Risbourg poursuit son voyage dans la couleur et la 
superposition. Le tapis Jazzy rayonne de gaité et de puissance 
pour faire du plus simple des décors un veritable théâtre 
d’émotions.

Pascale Risbourg continues her journey in color and layering. 
The Jazzy rug radiates gaiety and power to make the simplest 
of decors a real theater of emotions.

Jazzy

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

PASCALE RISBOURG
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MULTI

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Un faux air de Calder ou de Kandinsky pour cette composition 
joyeuse qui s’intégrera aux décors de séjours contemporains 
comme de chambres lumineuses. Les espaces colorés, plus 
répartis sur la périphérie incitent à charger moins les bords  
que le centre.

A false air of Calder or Kandinsky for this cheerful composition 
which will fit into the decor of contemporary living rooms as 
well as bright bedrooms. The colored spaces, more distributed 
on the periphery encourage to load less the edges than the 
center.

Stabile

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”
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TOULEMONDE BOCHART

MULTI

TUFT MAIN
LAINE DE
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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JEAN-JACQUES BEAUMÉ

Silva

Ce thème très rythmé joue avec la transparence, la 
superposition et le travail de la ligne. Il est dans la lignée des 
Da Silva Bruhns et des Rulhman dans sa composition comme 
dans ses couleurs.

This highly artistic style plays with transparency, layers and 
line work. Its composition and colours reflect the work of Da 
Silva Bruhns and Rulhman.

  250 x 350
8’2” x 11’5”

180 x 270
6’ x 9’

TUFT MAIN 
100% LAINE LAVÉE

HAND-TUFTED 
100% WASHED  WOOL 
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NATUREL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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TUFT MAIN LAINE  
LAVÉE ET SOIE  
VÉGÉTALE

HAND TUFT WASHED WOOL 
AND VEGETAL SILK 

Vincent Darré off e ici une aquarelle où se retrouvent les influen es des 
céramiques de Vallauris, le poisson emblème de la chance et les couleurs pro-
fondes des fonds méditerranéens, réminiscence de ses voyages à Capri sur les 
traces du Mépris de Godard.

Vincent Darré offers here a watercolor where the influences of Vallauris ce-
ramics are found, the fish emblem of luck and the deep colors of the Medi-
terranean seabed, reminiscent of his travels to Capri in the footsteps of God-
ard’s film, Le Mépris.

Caprice

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

VINCENT DARRÉ
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MULTI

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Byzance

NOUÉ MAIN EN SOIE 
DE BAMBOU ET LAINE

HAND KNOTTED 
BAMBOO SILK AND WOOL

GOLD

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

Le tapis Byzance créé par Léa Zéroil, évoque la splendeur des palais ottomans, 
la richesse des mosaïques d’or, dans une composition flamboyante. Ce tapis, 
noué à la main par des maîtres tisserands renvoie aux fastes de l’Orient.

The Byzance rug designed by Léa Zéroil evokes the splendour of Ottoman 
palaces and the richness of gold mosaics in a flamboyant composition. This rug, 
hand-knotted by master weavers, evokes the splendour of the Orient.

LÉA ZÉROIL
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026
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Ombra

TUFT MAIN
LAINE DE
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

TERRACOTTA

Le tapis Ombra, imaginé par Léa Zéroil, à partir de ses rêveries sous 
les treilles de son enfance en Corse, évoque par ses taches linéaires 
le rythme du soleil sur le pavage. Renforcé par des couleurs du Sud, 
allant du jaune solaire à l’ocre des terres, ce tapis tufté main en laine 
de Nouvelle Zélande habille de lumière les décorations exigeantes.

The Ombra rug, designed by Léa Zéroil based on her daydreams under 
the vines of her childhood in Corsica, evokes the rhythm of the sun 
on the paving with its linear patches. Enhanced by the colours of the 
South, ranging from sunny yellow to earthy ochre, this hand-tufted 
rug in New Zealand wool brings light to demanding settings.

LÉA ZÉROIL

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Irmaos

TUFT MAIN LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE
OU PET OUTDOOR

HAND-TUFTED NEW ZEALAND 
WOOL OR 100% PET OUTDOOR

Irmaos est le plus gai des tapis de la collection de Noel Marinho, 
mais il garde le même code tinctorial et formel. Véritable face à face 
de 2 terrains de création, il joue sur 2 échelles de motifs. Alliant les 
couleurs du soleil, les sables et les terracotta, animé par un éclat 
azuréen, ce motif animera les espaces ouverts quand il se décline en 
PET, version outdoor, comme les intérieurs dans son tissage en laine.

Irmaos is the most cheerful carpet in Noel Marinho’s collection, but 
retains the same tinctorial and formal code. A veritable face-off of 
2 creative terrains, it plays on 2 scales of pattern. Combining the 
colors of the sun, sand and terracotta, animated by an azure glow, 
this pattern will enliven open spaces when declined in PET, outdoor 
version, as well as interiors in its wool weave.

200 X 250
8’8” x 7’9”

TS

NOEL MARINHO
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BEIGE

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Elena

TUFT MAIN  
LAINE FEUTRÉE

HAND-TUFTED  
WOOL FELT

250 X 350
8’2” x 11’5’’

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’5” x 9’10’’

Le tapis Elena Naturel allie simplicité du motif et neutralité des tonalités 
pour un rendu apaisant et structurant. Il s’intégrera facilement en 
élément central d’une pièce, comme en accessoire discret.

The Elena rug has been designed as a hand-crafted mat, with short, raw 
pile to reinforce its paving effect. The Elena Naturel rug combines a simple 
pattern with neutral tones to create a soothing, structured effect. It can 
easily be used as the centrepiece of a room, or as a discreet accessory.

ABYSSENATUREL
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TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Colagem

TUFT MAIN 100%  
LAINE NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
100% NEW ZEALAND WOOL

Le tapis Colagem de Noel Marinho est le fruit de ses recherches sur les 
collages de formes et de couleurs. Ces papiers ont donné naissance à 
de nombreux tableaux et ce tapis en est une de ces représentations. 
L’artiste a utilisé cette technique de recherche pour créer de nombreux 
motifs de carrelages, utilisés en panneaux muraux comme en pavage.

Noel Marinho’s Colagem rug is the fruit of his research into collages of 
shapes and colors. These papers have given rise to numerous paintings, 
and this carpet is one such representation. The artist has used this 
research technique to create numerous tile patterns, used in wall panels 
as well as paving.

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

NOEL MARINHO

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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BEIGE
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Mackintosh

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Un rythme fou pour ce tapis très décoratif, aux lignes affirmée en patchwork. 
Autour de cet espace géométrique, la mise en scène de la pièce se fait toute seule, 
et il sera facile de répartir le mobilier et les fonctions. Facile dans un salon comme 
dans une chambre il saura illuminer ou harmoniser un décor.

A crazy rhythm for this very decorative rug, with its assertive patchwork lines. 
Around this geometrical space, the staging of the room is done by itself, and it will 
be easy to distribute the furniture and the functions. Easy in a living room as in a 
bedroom, it will illuminate or harmonize a decor.

200 x 300
6’7” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’10”

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

NORDIQUE
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Flower Power

Le tapis Flower Power est une nouveauté signée par la talentueuse architecte d’intérieur 
Géraldine Prieur. Très inspiré de l’excentricité de la Pop culture des années 70, dans la 
mode comme dans le design son tapis s’accentue d’un travail en niveaux. Le motif floral 
stylisé se décline en strates du plus haut vers les bordures au plus bas dans le cœur 
des fleurs qui le composent. Ses angles arrondis viennent renforcer le motif d’influence 
seventies, à l’instar des couleurs d’époque, allant du rose au violet.

The Flower Power carpet is a novelty signed by the talented interior designer Géraldine 
Prieur. Very inspired by the eccentricity of the Pop cul- ture of the 70s, in fashion as in 
design, its carpet is accentuated by a work in levels. The stylized floral pattern comes 
in layers from the highest towards the borders to the lowest in the heart of the flowers 
that compose it. Its rounded corners reinforce the pattern of seventies influence, like 
the colors of the period, ranging from pink to purple.

GÉRALDINE PRIEUR

FUSCHIA

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”
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TUFT MAIN 100% 
LAINE  DE NOUVELLE 
ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
100% NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026
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Vintage

Ce tapis géométrique, tufté main en laine et viscose, s’inspire du glamour 
italien des années 70. Son motif centré aux lignes franches, rehaussé d’un 
carré doré, structure l’espace avec élégance.

This geometric rug, hand-tufted in wool and viscose, is inspired by the 
glamour of 1970s Italy. Its bold, centered design, highlighted by a golden 
square, structures any space with elegance.

129

80 
x 

240

2’7½’’
x 

7’10”

170 x 240
5’6” x 7’10” 230 X 230

8’2” x 8’2”
200 x 300

6’7” x 9’10”

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL 
AND VEGETAL SILK

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

BEIGE BORDEAUX
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Cala

NOUÉ MAIN 
NOEUD SOUMAK
100 % GOLDEN JUTE

HAND-KNOTTED 
SOUMAK KNOT
100 % GOLDEN JUTE

Plus composé, ce motif joue la transparence et le superposition des effets. 
Le motif asymétrique en peigne joue le positif négatif, dans un trio de 
couleurs issues des terres arides des Baléares.

More composed, this pattern plays on transparency and superimposed 
effects. The asymmetrical comb pattern plays the positive-negative role, in 
a trio of colors taken from the arid lands of the Balearic Islands.

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’10”

OCRE

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Ciutadella

NOUÉ MAIN 
NOEUD SOUMAK
100 % GOLDEN JUTE

HAND-KNOTTED 
SOUMAK KNOT
100 % GOLDEN JUTE

La capitale de Minorque et son architecture médiévale a inspiré ce motif, où 
des places carrées se succèdent pour marquer l’espace. Faussement simple, ce 
tracé régulier est enrichi par des effets de tissage. En ocre ou en bleu profond, 
les carrés se détachent en lignes droites ou effilochées, po  un effet flou  

Menorca’s capital and its medieval architecture inspired this motif, where 
squares follow one another to mark the space. Deceptively simple, this regu-
lar pattern is enriched by weaving effects. In ochre or deep blue, the squares 
stand out in straight or frayed lines, for a blurred effect.

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’10”

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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GOLD BLEU
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Figueras

NOUÉ MAIN 
NOEUD SOUMAK
100 % GOLDEN JUTE

HAND-KNOTTED 
SOUMAK KNOT
100 % GOLDEN JUTE

Le rythme de ces panneaux évoque les persiennes s’ouvrant sur la 
Méditerranée, et off e une composition sage, où la couleur répond à l’écru. 
La finition asymétrique en peigne renforce l’effet optique du dessin. Apaisé 
dans la version aqua, le dessin se fait plus tellurique dans la tonalité Gold. 

The rhythm of these panels evokes the louvers that open onto the 
Mediterranean, offering a wise composition where color responds to ecru. 
The asymmetrical comb finish reinforces the optical effect of the design. 
Soothing in the aqua version, the design becomes more telluric in the Gold 
tone.

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’10”

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Saona

NOUÉ MAIN 
NOEUD SOUMAK
100 % GOLDEN JUTE

HAND-KNOTTED 
SOUMAK KNOT
100 % GOLDEN JUTE

Ce motif, inspiré par la découpe des côtes de cette crique de Formentera, 
se décline en fond Gold comme le sable, ocre comme la pierre des falaises 
ou en bleu profond de la mer. Ce motif d’apparence très simple est rendu 
possible par la dextérité des tisserands et la finesse de la fi e.

This pattern, inspired by the cut of the coastline of this Formentera cove, 
comes in a gold background like the sand, ochre like the stone of the cliffs 
or the deep blue of the sea. This seemingly simple pattern is made possible 
by the dexterity of the weavers and the fineness of the fiber.

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’10”

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Almonia

NOUÉ MAIN 
NOEUD SOUMAK
100 % GOLDEN JUTE

HAND-KNOTTED 
SOUMAK KNOT
100 % GOLDEN JUTE

La côte la plus sauvage de l’île de Majorque, aux rives déchiquetées et aux 
eaux profondes a inspiré cette composition en ton sur ton, où les bleus 
vibrent d’une intensité particulière. La natte en quasi faux uni animera le sol 
de vibrations subtiles. 

The wildest coastline on the island of Mallorca, with its jagged coasts and 
deep waters, inspired this tone-on-tone composition, where blues vibrate 
with a particular intensity. The matting in almost plain faux will enliven the 
floor with subtle vibrations.

250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’10”

TOULEMONDE BOCHART

BLEU

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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TUFT MAIN 
LAINE  DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT 
NEW ZEALAND WOOL  
AND VEGETAL SILK

Effet marbre ou Kintsugi, l’art des céramistes japonais, sur 
ce tapis à la simplicité rafinée. Le jeu de contraste du fond 
mat de la laine et de la brillance des veinures renforce sa 
sophistication.

Marble or Kintsugi effect, the art of Japanese ceramists, 
on this carpet with refined simplicity. The play of contrast 
between the matte background of the wool and the shine of 
the veins reinforces its sophistication

Ambre
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200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

80 
x 

240

2’7½’’
x 

7’10”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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NATUREL



BEIGEÉCRU NOIR

RÉDA AMALOU

Amalgame

NOIR
TUFT MAIN LAINE 
DE NOUVELLE ZÉLANDE 
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT 
NEW ZEALAND WOOL 
AND VEGETAL SILK

ÉCRU & BEIGE
TUFT MAIN  
LAINE DE NOUVELLE ZÉLANDE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL

Ce nouveau travail artistique de Réda Amalou affirme l’importance 
qu’il donne à l’expérimentation, la recherche constante dans 
le processus de création, sous des angles différents. Issu de ses 
recherches en art mural, le tapis Amalgame retrouve la liberté du 
trait du designer sur une page noire plutot que blanche.

This new artistic work by Réda Amalou affirms the importance 
he gives to experimentation, constant research in the creative 
process, from different angles. Resulting from his research in wall 
art, the Amalgame carpet finds the freedom of the designer’s line 
on a black page rather than a white one.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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JEAN-JACQUES BEAUMÉ

Orphée

Inspiré par les maîtres du tapis des années 20, Jean-Jacques 
Beaumé renoue ici avec les vibrations de gris, juste soulignées 
d’accent et de lignes vibrantes en demi teintes. De quoi 
accessoiriser son salon sur une musique Jazzy d’époque.

Inspired by the masters of Twenties rug making Jean-
Jacques Beaumé is back with vibrations of grey pepped up 
with dynamic accent lines in half tones. Perfect for giving your 
sitting room a Jazz vibe.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

TUFT MAIN 
100% LAINE LAVÉE

HAND-TUFTED 
100% WASHED  WOOL 
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GRIS

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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RÉDA AMALOU

Ammonite

TUFT MAIN 100% 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 100% 
NEW ZEALAND WOOL

Le tapis Ammonite, créé par Réda Amalou, déploie ses courbes langoureuses, 
et semble inspiré des drapés de brocards italiens. Jeu de lignes en hachures 
en vagues successives, ce dessin, tufté à la main en laine de Nouvelle Zélande 
renvoie l’image d’un jeu d’ombre et de lumière. Les tonalités, solaires pour la 
version Ocre et marines pour sa version Abysse répondent à une recherche en 
dégradé d’un monde précieux à la sophistication affirmée.

The Ammonite rug, designed by Reda Amalou, unfurls its languid its languorous 
curves, seemingly inspired by Italian brocade drapes. A play of hatching lines in 
successive waves, this design hand-tufted in New Zealand wool New Zealand 
wool reflects the image of a play of light and shadow. The tones, sunny for the 
the Ochre version and marine for the Abysse version respond to a search the 
gradation of a world world of precious sophistication sophistication.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

ABYSSEOCRE
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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2026年在庫限り廃盤色



Alpha

TUFT MAIN 100% 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 100% 
NEW ZEALAND WOOL

250 X 300
8’2” x 9’10’’

170 x 200
5’6” x 7’10” 200 x 240

6’5” x 7’9’’

Parfaitement adaptés aux décors les plus épurés comme à des 
ambiances bohèmes ou estivales, entre collage et geste pictural, les 
variantes du tapis Alpha séduiront par la force de leur graphisme et 
le manifeste de leur coloration. Ils sont faciles à mettre en scène, 
grâce à l’équilibre de leur composition et à la qualité de la laine de 
Nouvelle Zélande si facile à vivre.

Perfectly suited to the purest decors as well as to bohemian or summer 
ambiances, between collage and pictorial gesture, the Alpha carpet 
variants will seduce you with the strength of their graphics and the 
manifesto of their coloring. They are easy to stage, thanks to the 
balance of their composition and the quality of the easy-to-live-with
New Zealand wool.

JAUNE

TERRACOTTABLEU
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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LAUR MEYRIEUX

Théo

NOUÉ MAIN 
100% JUTE

HAND KNOTTED 
100% JUTE 

Imaginé par Laur Meyrieux, Théo s’inspire de l’esthétique japonaise 
et des jardins zen. Noué main en jute, il déploie des teintes naturelles 
qui évoquent la sérénité des paysages méditatifs. Minimaliste et 
raffiné, ce tapis allie authenticité, élégance et savoir-faire artisanal.

Designed by Laur Meyrieux, Théo draws inspiration from Japanese 
aesthetics and zen gardens. Hand-knotted in jute, it unfolds 
natural tones that evoke the serenity of meditative landscapes. 
Minimalist and refined, this rug combines authenticity, elegance, 
and artisanal craftsmanship.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

Projet de Caroline Andreoni
Photos ©Oracle Paris
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ANIS



Paysage

TAPIS TUFTÉ  
100% LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

100% WOOL TUFTED 
RUG FROM  
NEW ZEALAND

250 X 350
8’2” x 11’5’’

Ø 250
Ø 8’2’’’

200 x 300
6’5” x 9’10’’

Comme issu d’une composition en écriture automatique, le tapis Paysage 
offre son dessin hachuré et mobile, recréant un parterre foisonnant et 
à la composition irréelle. Tufté à la main en laine de Nouvelle Zélande, 
le tapis Paysage séduit par la finesse de sa réalisation et les harmonie 
fraiches ou assourdies de ses 2 gammes chromatiques. Qu’il se décline 
en Rond ou en rectangle, ce tapis séduit par sa fausse simplicité qui 
cachent une réalisation où le regard se perd.

As if the result of an automatic composition, the Paysage rug offers a 
mobile, cross-hatched design, recreating an overflowing flowerbed with an 
unreal composition. Hand-tufted from New Zealand wool, the Paysage rug 
is seductive thanks to the finesse of its construction and the fresh or muted 
harmony of its 2 colour ranges. Whether round or rectangular, this rug 
seduces with its false simplicity that hides a design where the eye gets lost.
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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NATUREL PRINTEMPS

2025年在庫限り不継続



Eden

TUFT MAIN  
100% LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
100% NEW ZEALAND WOOL

Le tapis Eden, tufté à la main en laine trouve son inspiration dans la luxuriance 
des feuillages tropicaux. Traités avec finesse, sertis et nervures animent votre 
sol d’un tapis de feuilles élégant. 

The Eden rug, hand-tufted in wool, finds its inspiration in the luxuriance of 
tropical foliage. Treated with finesse, crimps and veins enliven your floor with 
an elegant carpet of leaves. 
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200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

NATURELBLANC NUIT

2026年在庫限り廃盤色 2026年在庫限り廃盤色



Mirage

TRICOTÉ 
100% SOIE VÉGÉTALE

KNITTED 
100% VEGETAL SILK

Évocation du tapis d’orient traditionnel avec ses cadres et ses 
rinceaux, ce tapis décline son motif en bicolore dans l’esprit du 
motif usé par le temps et l’usage.

An evocation of traditional oriental rugs featuring frames and 
scrolls, this rug reveals its two-tone pattern in the spirit of the 
pattern worn by time and use.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”
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SILVER

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026



Le tapis Nature en laine tuftée main puise son inspiration 
dans un esprit organique et artistique, où le motif devient une 
véritable expression décorative. Réalisé en laine pure, il met en 
valeur le geste artisanal et la richesse de la matière.

The Nature hand-tufted wool rug draws its inspiration from 
an organic and artistic spirit, where the motif becomes a true 
decorative expression. Crafted from pure wool, it highlights 
the artisanal gesture and the richness of the material.

170 x 240
5’6” x 7’10”

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

200 x 300
6’7” x 9’10”

Nature
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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CORAILNÉGATIF

2026年在庫限り不継続



Josep

TUFT MAIN  
PET RECYCLÉ

HAND-TUFTED 
RECYCLED PET  

Le tapis Josep est une image revisitée de l’architecture avant-gardiste de 
Josep Luis Sert, avec ses contrastes ombre / lumière et ses couvertures en 
demi-sphères. Son velours très proche de la laine lui offre une place de choix 
en indoor comme en outdoor.

The Josep rug is a revisited image of Josep Luis Sert’s avant-garde 
architecture, with its light/shadow contrasts and half-sphere blankets. Its 
wool-like pile makes it ideal for both indoor and outdoor use.

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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CÉLADON



LES UNIS ET FAUX UNIS
PLAIN AND SEMI PLAIN RUGS



Collage
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Tufté main et imaginé par Pascale Risbourg, le tapis Collage joue sur une 
subtile harmonie de reliefs et de textures, créant un effet d’ombre sophistiqué 
qui sublime ses nuances douces et délicates. Son esthétique épurée et 
minimaliste, renforcée par ce jeu de contrastes, s’intègre avec élégance à 
tout intérieur.

Hand-tufted and conceived by Pascale Risbourg, the Collage rug plays on 
a subtle harmony of reliefs and textures, creating a sophisticated shadow 
effect that enhances its soft, delicate tones. Its clean, minimalist aesthetic, 
reinforced by this interplay of contrasts, fits elegantly into any interior.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

PASCALE RISBOURG

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL

BLANC

BEIGE ÉCUREUIL

GRISSAUGE

FORMATS DISPONIBLES SUR COMMANDE



Projet du Studio Patrick Martins
Photos ©Oracle Paris

Bubbles

Tissé main en laine naturelle, le tapis Bubbles dévoile des reliefs inspirés des 
montagnes et des chalets, créant un jeu de lumière captivant et un confort 
tactile incomparable. Sa teinte blanche immaculée transforme chaque 
pièce en un havre de sérénité et s’adapte à tous les intérieurs.

Hand-woven in natural wool, the Bubbles rug unveils mountain, and chalet-
inspired reliefs, creating a captivating play of light and unparalleled tactile 
comfort. Its pristine white hue transforms any room into a haven of serenity 
and complements every interior.
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NATUREL

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

TISSÉ MAIN
100% LAINE NATURELLE

HAND WOVEN 
100% NATURAL WOOL

TAPIS ICONIQUE

FORMATS DISPONIBLES SUR COMMANDE



Ariane

Ici décliné dans une palette écrue et bleu doux, Ariane prend des accents 
plus frais et apaisants. Il évoque les rivages clairs, la mer calme et les 
paysages méditerranéens baignés de lumière. Toujours marqué par une 
texture riche et vibrante, le tapis met en valeur le savoir-faire artisanal dans 
une expression tout en douceur. Élégant, nuancé, il insuffl une sensation 
d’équilibre naturel à tout intérieur.

In this softer, cooler palette of ecru and pale blue, Ariane takes on a more 
tranquil expression. It recalls calm shores, gentle seas, and Mediterranean 
landscapes bathed in light. Its rich, handwoven texture highlights artisanal 
craftsmanship with quiet elegance. A nuanced, balanced rug that brings 
natural harmony to any interior.

TISSÉ MAIN 
LAINE ET TENCEL

HANDWOVEN 
WOOL AND TENCEL
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250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Glam
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TISSÉ MAIN  
FIBRE DE 
BANANIER

HANDWOVEN  
BANANA
FIBER

Glam met à l’honneur la fib e de bananier dans une 
interprétation raffiné et contemporaine. Tissé main, il 
révèle une texture opulente qui capte la lumière et enrichit 
l’espace avec subtilité. Intemporel et élégant, il s’intègre aussi 
bien dans des intérieurs minimalistes que dans des décors 
sophistiqués.

Glam showcases banana fiber in a refined, contemporary 
interpretation. Handwoven, it reveals a rich texture that 
captures the light and enhances any space with subtle 
elegance. Timeless and sophisticated, it fits seamlessly into 
both minimalist interiors and elaborate décors.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

PERLEGOLD

300 x 400
9’11” × 13’2”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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TAPIS ICONIQUE



Volute

TISSÉ MAIN SCULPTÉ 
LAINE DE NOUVELLE 
ZÉLANDE

CARVED HAND-WOVEN 
NEW ZEALAND WOOL

250 X 350
8’2” x 11’5’’

200 x 300
6’5” x 9’10’’

170 x 240
5’6’’ x 7’9’’

Né du savoir-faire des artisans indiens, le tapis Volute révèle un travail de sculpture 
en bas-relief dans un velours bouclé tissé à la main. Ciselé aux ciseaux, son motif aux 
courbes généreuses évoque une élégance aux accents Art déco. Réalisé en laine 100 % 
naturelle, Volute se décline en format rond ou rectangulaire et s’intègre avec justesse 
dans des projets raffinés, apportant caractère et sophistication à tous les intérieurs.

Born from the expertise of Indian artisans, the Volute rug showcases sculpted bas-relief 
work within a hand-woven looped velvet. Precisely cut by hand, its generous curves 
evoke an elegance with Art Deco undertones. Crafted from 100% natural wool, Volute 
is available in both round and rectangular formats, integrating seamlessly into refined 
projects while bringing character and sophistication to any interior.
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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ÉCRU

BEIGE

GRIS

VERT

Ø 230
Ø 7’5’’ Ø 250

Ø 8’2’’



Syracuse

TUFT MAIN  
100% LAINE LAVÉE

HAND-TUFTED  
100% WASHED WOOL

Le tapis Syracuse de Léa Zéroil évoque les arabesques délicates 
des grilles en fer forgé ornant les balcons siciliens. Rehaussée par 
la texture authentique de la laine Gabbeh, riche et profonde, la 
simplicité de sa composition en fait un modèle facile à coordonner 
pour une ambiance unique. Tufté à la main avec des effets 
aquarellés, la coloration Naturelle du Syracuse apportera une 
touche de clacicisme et de sérénité.

Léa Zéroil’s Syracuse rug evokes the delicate arabesques of 
wrought iron railings adorning Sicilian balconies. Enhanced by the 
authentic texture of Gabbeh wool, rich and deep, the simplicity of 
its composition makes it easy to coordinate for a unique ambience. 
Hand-tufted with watercolour effects, the natural colouring of 
Syracuse will add a touch of calm and serenity.

LÉA ZÉROIL
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

Projet du Studio Patrick Martins
Photos ©Oracle Paris
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TABAC

JAUNE

SAUGE

NATUREL

250 X 350
8’2” x 11’5’’

200 x 300
6’5” x 9’10’’

170 x 240
5’6’’ x 7’9’’

Ø 230
Ø 7’5’’ Ø 250

Ø 8’2’’’



Mistral

IVOIRE

Motif en ton sur ton tufté à la main, Mistral évoque les traces de l’écume 
sur le sable. En laine sculptée, il joue avec la lumière et la texture pour 
offrir une lecture méditative, toute en délicatesse.

With its hand-tufted tone-on-tone pattern, Mistral evokes the traces of sea 
foam on sand. Made from sculpted wool, it plays with light and texture to 
offer a delicate, meditative presence.

177

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TOULEMONDE BOCHART

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Sunrise

BLEU-JAUNE

Tissé à la main en dégradé subtil, Sunrise évoque la lumière dorée des 
fins de journée méditerranéennes. Entre or solaire et bleu-vert ombré, ce 
tapis minimaliste célèbre la douceur d’un instant suspendu, porté par le 
savoir-faire délicat des artisans et la maîtrise du tissage. 

Handwoven with a subtle gradient, Sunrise evokes the golden light of 
Mediterranean evenings. Between sunlit gold and shaded blue-green, this 
minimalist rug captures the softness of a suspended moment, brought to 
life by delicate craftsmanship and expert weaving.
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250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TUFT MAIN
LAINE DE NOUVELLE 
ZÉLANDE ET SARDAIGNE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND AND 
SARDINIAN WOOL

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Sabbia

Avec Sabbia, Dorothée Delaye évoque les traces du rivage, la 
chaleur du sol et la beauté brute des éléments. Sculpté à la main 
dans une laine écrue, le tapis dessine un motif en haut-relief 
qui capte la lumière. Entre rigueur graphique et sensualité des 
textures, chaque motif fait vibrer la surface avec élégance.

With Sabbia, Dorothée Delaye evokes the traces of the shore, 
the warmth of the earth, and the raw beauty of natural elements. 
Hand-sculpted in ecru wool, the rug reveals a high-relief pattern 
that catches the light. Between graphic precision and sensual 
textures, each motif brings a refined vibrancy to the surface.

DOROTHÉE DELAYE
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250 X 350
8’2” x 11’5”

250 X 300
9’84’’ × 11’81’’

200 X 240
7’87’’ × 9’45’’

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

ÉCRU

BLANC

BEIGE

TOULEMONDE BOCHART 2026

TUFT MAIN  
100% LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
100% NEW ZEALAND WOOL

200 X 300
7’87” x 11’81”



Eden

BLANC

Un motif floral ton sur ton inspiré des grandes feuilles méditerranéennes, 
baigné de lumière blanche. Tissé et sculpté à la main, Eden révèle un relief 
délicat et graphique, entre douceur végétale et élégance discrète.

A tone-on-tone floral pattern inspired by large Mediterranean leaves, 
bathed in soft white light. Handwoven and hand-sculpted, Eden reveals 
a delicate, graphic relief blending botanical softness with understated 
elegance.
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250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Également disponible en Naturel & Nuit - P.155.
Also available in Naturel & Nuit - P.155.

TUFT MAIN  
100% LAINE DE 
NOUVELLE-ZÉLANDE

HAND TUFT  
100% NEW ZEALAND WOOL



Astrakan

TISSÉ MAIN 
LAINE DE NOUVELLE 
ZÉLANDE

HAND WOVEN  
NEW ZEALAND WOOL

Des boucles irrégulières donnent un effet très vibrant et 
irrégulier à ce tapis à l’esthétique résolument contemporaine, 
inspiré des tissus lourds utilisés dans la mode et la maille. Les 
tonalités naturelles ou très denses changent radicalement la 
perception de cet uni très habité.

The irregular loops add a highly vibrant and unusual edge to 
this new-look rug inspired by the heavy fabrics used in fashion 
and knitwear. The natural and very deep shades can radically 
change one’s perception of this very popular universe.

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

140 x 200
4’6” x 6’7”

200 x 300
6’7” x 9’10”

NEIGE
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Dotty

TISSÉ MAIN  
LAINE ET FIBRE  
DE BAMBOU

HAND-WOVEN 
WOOL AND BAMBOO 
FIBRE

Le tapis Dotty est le produit de l’expertise et du savoir-faire manuel des 
tisserands et des maitres teinturiers indiens. Ce modèle à la simplicité 
rassurante offre toute son originalité en s’approchant du velours où chaque 
centimètre carré est une composition aléatoire. Le contraste de la boucle et 
du velours fait d’autant plus vibrer la surface de ce tapis faux uni. Dans une 
chambre, il offrira toute sa brillance et sa douceur, dans un salon, il apporte 
vibration et lumière.

The Dotty rug is the product of the expertise and manual know-how of 
Indian weavers and master dyers. The reassuring simplicity of this model 
is enhanced by its originality, as it approaches velvet, where every square 
centimeter is a random composition.The contrast between loop and cut 
pile makes the surface of this faux plain carpet all the more vibrant.In a 
bedroom, it will offer all its brilliance and softness, in a living room, it brings 
vibration and light.

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”
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AZURCRAIE ROUILLE
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Persia

TUFT MAIN  
LAINE DE 
NOUVELLE ZELANDE  
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND-TUFTED  
NEW ZEALAND WOOL 
AND VEGETAL SILK

Persia joue sur la subtilité d’un dégradé monochrome, travaillé à 
la main en laine de Nouvelle-Zélande au lustre raffiné. Un filet de 
viscose dorée, incrusté avec précision, souligne son élégance et en 
fait un tapis d’exception.

Persia plays with the subtlety of a monochrome gradient, handwoven 
in New Zealand wool with a refined sheen. A delicate golden viscose 
inlay highlights its elegance, making it a truly exceptional rug.

TOULEMONDE BOCHART 2026189

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5” 300 x 400
9’11” × 13’2”

TOULEMONDE BOCHART

EMERAUDESAPHIR RUBIS

2025年在庫限り不継続



Délice

TISSÉ MAIN 
100% SOIE VÉGÉTALE

HAND WOVEN 
100% VEGETAL SILK

Véritable invitation tactile, ce tapis lourd et moelleux satisfera 
le pied le plus sensible tant son confort inspire à la douceur.

This thick, fluffy rug is a tactile invitation, comfort and 
softness to satisfy even the most sensitive feet.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”
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TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

SILVERMASTIC



Toison

ASSEMBLAGE  
DE PEAU LAINÉE

HAIR 
ON WEAVING

Ce tapis est composé de lanières de peau lainée tissées 
pour recomposer un velours irrégulier à la douceur 
incomparable. Véritable appel aux sens du toucher comme 
de la vue, cette qualité invite à la lascivité et à l’abandon.

This rug is made from woven shearling strips to create an 
irregular yet super-soft velvety effect. Genuinely appealing 
to our sense of touch and a feast for the eyes as well, this 
quality rug encapsulates pure enjoyment and pleasure.

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

140 x 200
4’7” x 6’7”
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ÉCRU

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

Projet du Studio Patrick Martins
Photos ©Oracle Paris
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Serac

TISSÉ MAIN LAINE 
ET POLYESTER

WOVEN WOOL 
AND POLYESTER

Le tapis Serac est tissé à la main sur des métiers plats, et se caractérise par 
des boucles de laine généreuses. Le rythme aléatoire des fils noirs ou blanc 
animent sa surface d’un jeu de contrastes irréguliers, comme un paysage 
minéral enneigé, ou les végétaux comme les minéraux viennent casser la 
blancheur du manteau neigeux.

Serac rugs are hand-woven on flat looms, and feature generous wool loops. 
The random rhythm of black and white yarns animates its surface with a 
play of irregular contrasts, like a snowy mineral landscape, where plants 
and minerals break up the whiteness of the snowy mantle.

NOIR BLANC

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Lake

TUFT MAIN 
100%  POLYESTER 

HAND-TUFTED  
100 % POLYESTER

Ce modèle Lake possède tous les attraits d’un tapis de salon, mais 
peut aussi trouver sa place en extérieur grâce à son tissage en fibre 
polyester recyclée travaillée en boucle serrée ou en velours haute 
densité. Le sol qu’il recouvre s’anime d’ombre et de lumière de par 
la structure du dessin faux uni. Sa facilité de nettoyage en fait 
également un tapis idéal  pour une salle à manger.

This Lake mat has all the appeal of a living room rug, but can also 
find its place outdoors thanks to its weaving in recycled polyester 
fiber worked in a tight loop or in high-density velvet. The ground it 
covers comes alive with shadow and light due to the structure of 
the semi-plain design. Its ease of cleaning also makes it an ideal 
rug for a dining room.

200 x 300
6’7” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’10”

SILVER

250 x 350
8’2” x 11’5”
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Torsade

Comme sur un pull irlandais, ce modelé décline torsades 
et rayures, pour un effet relief. Il trouve sa place dans les 
intérieurs comme sur les terrasses extérieures.

Just like an Irish jumper, this rug comes with cable and striping 
detailing for a textured effect. Perfect for both interiors and 
outdoor terraces.

NATUREL

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

TRESSE DE POLYPROPYLENE 
ASSEMBLÉ

HAND STITCH BRAIDED  
POLYPROPYLENE
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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LES TAPIS À FORME
SHAPED RUGS



GÉRALDINE PRIEUR

Alliances

Tout l’univers graphique et coloré dans ces tapis de Géraldine 
Prieur, qui met ici en image son goût pour les formes 
inattendues et les harmonies ecclectiques. Un véritable hymne 
à la joie dans un monde trop conventionnel.

Graphics and colours abound in these rugs by Géraldine Prieur, 
who manifests here her love of unexpected shapes and eclectic 
harmonies. A true hymn to joy in an overly conventional world.

FORÊTPOUDRE

200 x 300
6’7” x 9’10” 250 x 350

8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10”

TUFT MAIN 
LAINE DE
NOUVELLE ZÉLANDE 
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT 
NEW ZEALAND WOOL 
AND VEGETAL SILK
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

TAPIS ICONIQUE



Fragola

Hommage élégant à l’esprit Riviera, Fragola évoque les courbes des 
plages méditerranéennes et l’insouciance des étés à Saint-Tropez. Sa 
bordure ondulante, graphique et fluide, encadre l’espace avec douceur 
et personnalité. Un tapis chaleureux, entièrement réalisé à la main, qui 
célèbre le savoir-faire et la couleur comme un art de vivre.

An elegant homage to the Riviera spirit, Fragola evokes the curves of 
Mediterranean beaches and the carefree charm of summers in Saint-Tropez. 
Its undulating, fluid border softly frames the space with graphic presence 
and personality. Entirely handmade, this rug celebrates craftsmanship and 
color as a true art of living.
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250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”

TUFT MAIN
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND  WOOL

BLEUROUGE

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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TAPIS ICONIQUE



Samuel Accoceberry signe ici un tapis tout à la fois audacieux 
dans sa forme et reposant dans sa composition, à l’mage d’un 
jardin zen.

Samuel Accoceberry has created a rug that is both audacious 
in its shape and relaxing in its composition, like a Zen garden.

SAFRAN

Tumulus

250 x 274
8’2” x 8’9”

230 x 240
7’5” x 7’10”

SAMUEL ACCOCEBERRY

BLEU
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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ICONIQUE

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED
NEW ZEALAND WOOL



250 x 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’7” x 9’10”

Après avoir développé son imagination en sérigraphie, Réda Amalou offre 
son travail d’artiste à l’édition pour ce tapis qui sait conserver toute la 
subtilité de la forme et du trait. Se composant sur la simplicité des pleins 
et des vides, ce tapis joue avec la lumière grâce à son velours moiré, mêlant 
effets bouclés et coupés. 

After expanding his imagination in silkscreen techniques, Réda Amalou 
uses his work in printing for this rug which maintains a subtlety of form and 
line. Working on the simplicity of solid colour and whites, the velvet moiré 
of this rug plays with the light, blending the effects of loops and cuts.

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

RÉDA AMALOU

Fragment

NOIR ET BLANC

TOULEMONDE BOCHART 2026

BEIGE
TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 

HAND TUFT 
NEW ZEALAND WOOL 

NOIR ET BLANC
TUFT MAIN  
LAINE DE NOUVELLE ZÉLANDE
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND TUFT  
NEW ZEALAND WOOL
AND VEGETAL SILK

TAPIS ICONIQUE
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Ce tapis tufté main signé par Julie Fuillet joue de sa forme presque 
ronde, comme une fleur à la découpe irrégulière et dentelée, et 
dévoile son graphisme avec le raffinement de lignes pointillées 
composées de fine boucles dans un velours uni. Tapis en laine de 
Nouvelle Zélande mélangée, il se décline en noir et blanc contrasté 
pour un effet art déco et en beige dans une version ton sur ton.

This hand-tufted rug signed by Julie Fuillet plays with its almost 
round shape, like a flower with an irregular and jagged cut, and 
reveals its graphics with the refinement of dotted lines composed of 
fine loops in a plain velvet. Rug in mixed New Zealand wool, it comes 
in contrasting black and white for an art deco effect and in beige in 
a tone-on-tone version.

NOIR

Eye flower

ø 260
ø 8’5”

ø 230
ø 7’5”

JULIE FUILLET

BEIGE

211

TUFT MAIN 
100% LAINE 

HAND-TUFTED 
WOOL 100%

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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TAPIS ICONIQUE



Polia Shape
FLORENCE BOUREL

AUTOMNE

180 x270
6’ x 9’ 250 x 350

8’2” x 11’5”
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL

Signé Florence Bourel, Polia se distingue par son graphisme raffiné et 
sa composition équilibrée. Entièrement tufté main en laine, ce tapis 
allie savoir-faire artisanal et élégance contemporaine. Véritable œuvre 
à vivre, il habille l’espace avec caractère et justesse.

Designed by Florence Bourel, Polia stands out for its refined graphic 
design and balanced composition. Hand-tufted in wool, this rug 
combines artisanal craftsmanship with contemporary elegance. A true 
living artwork, it brings character and harmony to any space.



250 X 350
8’2” x 11’5”

200 x 300
6’5” x 9’10”

170 x 240
5’6” x 7’9”

Spirit

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL 
AND VEGETAL SILK

Le tapis Spirit Printemps est une ode aux années 70, très gai et frais comme un foulard 
d’Emilio Pucci pour une décoration bohème et sans complexe. Le tapis Spirit Beige 
se fait plus consensuel, mais il saura donner fantaisie et volupté à une décoration 
monochrome.

Bathed in the St Tropez spirit of the golden years, it evokes carefree joie de vivre in a 
blend of lightly burnt orange and azure blue. The Spirit Printemps rug is an ode to the 
70s, as cheerful and fresh as an Emilio Pucci scarf, for an unashamedly bohemian look.

GÉRALDINE PRIEUR

PRINTEMPSBEIGE

215

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Bijoux

TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 
ET TENCEL

HAND-TUFTED NEW 
ZEALAND WOOL 
AND TENCEL

Le tapis Bijoux créé par Géraldine Prieur attire par sa composition désaxée et 
son inspiration directe des années 30. Tufté en laine et Tencel pour une touche 
de lumière dorée, il apporte toute la force de sa géométrie à des tonalités 
évidentes. Le noir, le blanc et l’or se conjuguent pour offrir un tapis raffiné 
et autenthique. Il saura transformer une ambiance sage en un manifeste Art 
Déco par sa forme inattendue.

The Bijoux rug designed by Géraldine Prieur attracts with its off-axis 
composition and direct inspiration from the 1930s. Tufted in wool and Tencel 
for a touch of golden light, it brings all the strength of its geometry to obvious 
tonalities. Black, white and gold combine to create a refined, autentic rug. Its 
unexpected shape transforms a conservative atmosphere into an Art Deco 
manifesto.

NOIR BLANC

200 x 390
6’7” x 12’7”

170 x 300
5’6” x 9’10”

GÉRALDINE PRIEUR
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Bijoux Précieux

Suite au succès du tapis Bijoux, Géraldine Prieur a composé une version 
encore plus sophistiqué de son dessin. Enrichi par un travail de sculpture du 
velours, il se colore de teintes chaudes, au coté boisé et raffiné, dans un esprit 
fumoir. Tufté à la main en laine de Nouvelle Zélande au velours chatoyant, il 
retrouve également la touche d’or en soie végétale, véritable fil d’Ariane de 
ses créations

Following the success of the Bijoux rug, Géraldine Prieur has created an 
even more elaborate version of its design. Enriched by sculpted velvet, it is 
coloured in warm hues, with a refined, woody feel, in the spirit of a smoking 
room. Hand-tufted in shimmering velvet from New Zealand wool, it also has 
a touch of gold in vegetable silk, the Ariadne’s thread that runs through all 
her creations.

BRUN

200 x 390
6’7” x 12’7”

170 x 300
5’6” x 9’10”

GÉRALDINE PRIEUR
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 
ET TENCEL

HAND-TUFTED NEW 
ZEALAND WOOL 
AND TENCEL



Réda Amalou signe ici un nouveau modèle issu de ses 
recherches picturales. Traité dans une forme insolite, il laisse 
libre cours à l’imagination pour créer des espaces innatendus.

Réda Amalou signs here a new model resulting from his 
pictorial research. Treated in an unusual shape, it gives free 
rein to the imagination to create unexpected spaces.

Muse
RÉDA AMALOU

ROUGE

BEIGE
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TUFT MAIN 
LAINE  DE NOUVELLE ZÉLANDE
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL
AND VEGETAL SILK

TOULEMONDE BOCHART 2026

230 x 350
8’2” x 11’5”200 x 300

6’7” x 9’10”

KAKI



Cloud

TISSÉ ASSEMBLÉ 
POLYPROPYLENE
ET POLYESTER

BRAIDED WOVEN  
POLYPROPYLENE AND 
POLYESTER

Une nouvelle facture pour ce tapis en polypropylène tout en rondeur et en 
enroulement. Le tapis est confectionné à partir de longues tresses cousues en 
enroulement continu pour former les ronds, puis ceux-ci sont assemblés et reliés 
par un remplissage de la même tresse. L’effet est magnifique et séduira tant en gris 
qu’en sable, pour un effet matière végétale bluffant de réalisme. Particulièrement 
résistant, il peut devenir tapis de cuisine comme de terrasse, et sa forme le rend 
particulièrement adapté aux coins salons.

A new design for this polypropylene rug, all round and coiled. The carpet is made 
from long braids sewn in continuous winding to form the rounds, then these are 
assembled and connected by a filling of the same braid. The effect is magnificent 
and will seduce both in gray and sand, for a plant material effect bluffing of 
realism. particularly suitable for sitting areas.

230x320
7’5” x 10’4”

180x250
6’5” x 9’8”

NATUREL
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Tous nos tapis sont personnalisables en 
dimensions et en couleurs.

All our rugs are customizable in size and color.
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TAPIS ICONIQUE



Volute rond

TISSÉ MAIN SCULPTÉ 
LAINE DE NOUVELLE 
ZÉLANDE

CARVED HAND-WOVEN 
NEW ZEALAND WOOL

Ø 230
Ø 7’5’’ Ø 250

Ø 8’2’’’

ÉCRU

BEIGE
VERT

SILVER
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Né du savoir-faire des artisans indiens, le tapis Volute révèle un travail de sculpture 
en bas-relief dans un velours bouclé tissé à la main. Ciselé aux ciseaux, son motif aux 
courbes généreuses évoque une élégance aux accents Art déco. Réalisé en laine 100 % 
naturelle, Volute se décline en format rond ou rectangulaire et s’intègre avec justesse 
dans des projets raffinés, apportant caractère et sophistication à tous les intérieurs.

Born from the expertise of Indian artisans, the Volute rug showcases sculpted bas-relief 
work within a hand-woven looped velvet. Precisely cut by hand, its generous curves 
evoke an elegance with Art Deco undertones. Crafted from 100% natural wool, Volute 
is available in both round and rectangular formats, integrating seamlessly into refined 
projects while bringing character and sophistication to any interior.



Syracuse rond

TUFT MAIN  
100% LAINE LAVÉE

HAND-TUFTED  
100% WASHED WOOL

LÉA ZÉROIL

JAUNE

SAUGE

TABAC

NATUREL
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ø 230
ø 7’6” ø 250

ø 8’2”

Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

Le tapis Syracuse de Léa Zéroil évoque les arabesques délicates 
des grilles en fer forgé ornant les balcons siciliens. Rehaussée par 
la texture authentique de la laine Gabbeh, riche et profonde, la 
simplicité de sa composition en fait un modèle facile à coordonner 
pour une ambiance unique. Tufté à la main avec des effets 
aquarellés, la coloration naturelle du Syracuse apportera une 
touche de classicisme et de sérénité.

Léa Zéroil’s Syracuse rug evokes the delicate arabesques of 
wrought iron railings adorning Sicilian balconies. Enhanced by the 
authentic texture of Gabbeh wool, rich and deep, the simplicity of 
its composition makes it easy to coordinate for a unique ambience. 
Hand-tufted with watercolour effects, the natural colouring of 
Syracuse will add a touch of calm and serenity.



Paysage rond

TAPIS TUFTÉ  
100% LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

100% WOOL TUFTED RUG 
FROM  
NEW ZEALAND

Ø 250
Ø 8’2’’’

Comme issu d’une composition en écriture automatique, le tapis Paysage 
offre son dessin hachuré et mobile, recréant un parterre foisonnant et 
à la composition irréelle. Tufté à la main en laine de Nouvelle Zélande, 
le tapis Paysage séduit par la finesse de sa réalisation et les harmonie 
fraiches ou assourdies de ses 2 gammes chromatiques. Qu’il se décline 
en Rond ou en rectangle, ce tapis séduit par sa fausse simplicité qui 
cachent une réalisation où le regard se perd.

As if the result of an automatic composition, the Paysage rug offers a 
mobile, cross-hatched design, recreating an overflowing flowerbed with an 
unreal composition. Hand-tufted from New Zealand wool, the Paysage rug 
is seductive thanks to the finesse of its construction and the fresh or muted 
harmony of its 2 colour ranges. Whether round or rectangular, this rug 
seduces with its false simplicity that hides a design where the eye gets lost.

NATUREL

PRINTEMPS

229
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Paint

TUFT MAIN LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE 
ET SOIE VÉGÉTALE

HAND-TUFTED 
NEW ZEALAND WOOL AND 
VEGETAL SILK

Rond sur commande
Round to order

Le tapis Paint est un véritable exercice pictural. Comme une 
explosion de couleurs sur une page blanche, les éclaboussures 
concentriques forment un motif enveloppant et équilibré. Ce tapis 
tufté à la main en laine de Nouvelle Zélande et soie végétale joue 
de techniques bouclées et coupées pour donner encore plus de 
dynamisme à la composition. Le Paint bleu dynamisera l’ambiance 
par le contraste des taches vibrantes sur le fond blanc.

The Paint carpet is a real pictorial exercise. Like an explosion of 
color on a blank page, the concentric splashes form an enveloping, 
balanced pattern. This hand-tufted rug in New Zealand wool and 
vegetable silk plays with looped and cut techniques to give even 
greater dynamism to the composition. The blue paint will energize 
the atmosphere with the contrast of the vibrant spots on the 
white background.

250 X 350
8’2” x 11’5”

170 x 240
5’6” x 7’10” 200 x 300

6’7” x 9’10”
200 x 300

6’7” x 9’10”
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ø 250
ø 8’2”

TOULEMONDE BOCHART

Tous nos tapis sont personnalisables 
en dimensions et en couleurs.

All our rugs are customizable in size 
and color.

TOULEMONDE BOCHART 2026

BLEU OCRE



TUFT MAIN 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND TUFT 
NEW ZEALAND WOOL

Évoquation de fonds sous-marins aux couleurs changeantes 
pour le tapis Oceane. Ces courbes colorées seront du meilleur 
effet sous une table ou dans une entrée.

Evocation of sea beds with changing colors for the Oceane rug. 
Its colorful curves will highlight a round table as an entrance 
by playing with a real richness of the chromatic range and the 
composition.

AUTOMNE

Océane

ø 230
ø 7’6” ø 250

ø 8’2”

233
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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Quiet

TUFT MAIN 100% 
LAINE DE 
NOUVELLE ZÉLANDE

HAND-TUFTED 100%
NEW ZEALAND WOOL

Le tapis Quiet, tufté à la main en laine, est une pièce minimale, mais dont le caractère fort 
offre l’allure d’un classique éternel. Il a été imaginé par le Studio ODA pour être également 
positionné au mur, et apporter à l’espace autant de confort acoustique et de plaisir visuel 
qu’une mise en scène presque dramatique. « Ce tapis pourrait être un théorème entre 
Carlo Scarpa et Pierre Cardin, deux figures qui sont toujours dans nos esprits, entre sens 
de l’équilibre et géométrie variable. »

The Quiet rug, hand-tufted in wool, is a minimalist piece whose strong character offers the 
allure of an eternal classic. It was designed by Studio ODA to be positioned on the wall, 
bringing acoustic comfort and visual pleasure to the space, as well as an almost dramatic 
mise-en-scène. «This rug could be a theorem between Carlo Scarpa and Pierre Cardin, two 
figures who are always on our minds, between a sense of balance and variable geometry.»

NATUREL VERT

ø 250
ø 8’2”

STUDIO ODA
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Tous nos tapis sont personnalisables en dimensions et en couleurs.
All our rugs are customizable in size and color.
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NOTRE ATELIER
OUR WORKSHOP
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Plus de 50 références, disponibles en 4 mètres 
de large dans notre atelier en région parisienne, 
répondent aux besoins résidentiels comme 
professionnels. 

Laine, soie végétale ou fib es techniques pour 
l’outdoor: chaque qualité est déclinée dans une 
large palette de couleurs. Découpés sur mesure 
et finis vec soin (surjet, galon ou passepoil), nos 
revêtements s’intègrent parfaitement à chaque 
projet, avec une confection et une livraison en 
moins de trois semaines. 

More than 50 reerences, available in 4-meter 
widths from our Parisian workshop, meet the 
needs of both residential and professional 
projects.

 Wool, art silk or technical fibers for outdoor use: 
each quality comes in a wide palette of colors. Cut 
to measure and finished with care (overlock, tape, 
or piping), our coverings fit seamlessly into every 
project, with production and delivery ensured in 
less than three weeks.

UN TAPIS À VOS MESURES
A RUG MADE TO YOUR MEASUREMENT



Signature
Tapis tissé main  100% laine 
Hand loom rug 100% wool

La laine 100 % naturelle séduit par sa chaleur, sa douceur et 
sa résistance. Matière vivante et durable, elle offre un confort 
immédiat tout en garantissant une excellente tenue dans le 
temps, parfaitement adaptée à un usage quotidien.

100% natural wool appeals through its warmth, softness and 
durability. A living, resilient material, it provides immediate 
comfort while ensuring excellent longevity, making it perfectly 
suited for everyday use.

Glow
Tissé main / Hand loom - 

Soie végétale / 100 % Vegetal silk

SILVER

BEIGE ABYSSE

TAUPE

La soie végétale séduit par son éclat délicat et sa douceur, tant 
au toucher qu’au regard. Réservée à un usage domestique, elle 
requiert une attention particulière en raison de sa délicatesse, 
mais révèle une beauté singulière et précieuse.

Vegetable silk captivates with its delicate sheen and softness, 
both to the touch and to the eye. Intended for domestic use only, 
it requires particular care due to its delicacy, yet reveals a rare 
and precious beauty.
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CAPPUCINOSABLEVERT BRONZE

BRUN CUIVREVERTOCRE

BLEU (SUR COMMANDE)VIOLET
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VERT

ROSENATUREL

Léopard
Tapis tufté main 100% laine 
Hand-tufted rug 100% wool



ROSE

Nuances
Tissé main Hand loom 

Couche d’usure Pile: 100 % Nylon

Le nylon se distingue par sa grande résistance et sa performance 
dans le temps. Particulièrement adapté aux zones de passage, 
il offre une excellente tenue, une facilité d’entretien et une 
remarquable stabilité des couleurs.

Nylon stands out for its exceptional durability and long-term 
performance. Particularly suited to high-traffic areas, it offers 
excellent wear resistance, easy maintenance and remarkable 
colour stability.
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ROSEBLEU NUIT

BEIGEVERTTAUPE

ÉCRU

OCRE (SUR COMMANDE)



SILVERGRISNATUREL

Cet revêtement en laine offre un confort généreux grâce à ses 
larges boucles régulières. Inspirée des tissages berbères, elle 
en propose une interprétation contemporaine, rythmée par 
l’alternance de petites et grandes boucles, évoquant l’aspect 
d’un tricot fait main.

This wall to wall rug offers generous comfort thanks to its large, 
regular loops. Inspired by traditional Berber weavings, it presents 
a contemporary interpretation, defined by the alternation of small 
and large loops, reminiscent of the texture of a hand-knitted 
sweater.
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BLANCCENDREBEIGE

Tribeca

Mount

Tapis tufté main 100% laine de nz 
Hand-tufted rug 100% NZ wool 

Tapis tufté main 100% laine de nz 
Hand-tufted rug 100% NZ wool

Proof

Moon

Space

f lf l f lf l

SILVERNATURELCASTOR

f lf l f lf l

CHANVRETAUPEANTHRACITE SABLE

f lf l f lf l

NOIR BLANCNATUREL
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Tissé machine Machine made 
Couche d’usure Pile: 100 % Polypropylene

Tissé machine / Machine made 
Couche d’usure / Pile: 100 % Polypropylene

Tissé machine Machine made
Couche d’usure Pile: 100 % Polypropylene
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FINITIONS FINISHES

SURJET LAINE / WOOL WHIPPING
100 % Laine / 100 % Wool / 12 mm, largeur apparente / visible width

NOIR

ÉCRU

ANTHRACITE

MOKA

FLANELLE

BRUN

EXPRESSO

ROUGE

SURJET / 
WHIPPING 
100 % Polypropylene / 12 mm, largeur apparente / visible width

NOIR

ANTHRACITE

ROUGE

BORDEAUX

SOURIS

TAUPE

CAMEL

BRUN

MARRON GLACÉ

ÉCRU

VERT

NUANCIER / COLOR CHART 
(Couleurs non contractuelles / non contractual colors)

NUANCIER / COLOR CHART 
(Couleurs non contractuelles / non contractual colors)
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ROSE POUDRÉBLANC

NUANCIER / COLOR CHART 
(Couleurs non contractuelles / non contractual colors)

ROSECAFÉ AU LAIT

VERTSABLE

BLEUMINK

BLEU NUITSANDSTONE

VIOLETCUMIN

CINNAMON

PASSEPOIL / PIPING
100 % Coton / 100 % Cotton - sauf sisal et polypropylène / except sisal and polypropylene



LE SUR-MESURE
BESPOKE
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CHOIX DU MOTIF
Créez votre propre dessin ou 
sélectionnez une base parmi nos 
plus de cent maquettes originales. 
Nos modèles peuvent être adaptés 
à l’infini : variation des lignes, 
composition, structure.

PATTERN SELECTION
Create your own design or choose a 
starting point from our more than 
a hundred original patterns. Our 
models can be endlessly adapted, 
with variations in lines, composition, 
and structure.

PALETTE DE COULEURS
Explorez un nuancier riche de 
centaines de références. Nous vous 
aidons à affin  vos choix selon 
l’atmosphère souhaitée, l’espace et 
la lumière.

COLOR PALETTE
Explore a rich color chart featuring 
hundreds of references. We help you 
refine your choices according to the 
desired atmosphere, the space, and 
the light.

SÉLECTION DES MATIÈRES
Chaque matière est sélectionnée 
pour ses qualités esthétiques et 
techniques. Nous vous guidons selon 
l’usage, le confort recherché et le 
rendu souhaité.

SELECTION OF MATERIALS
Each material is selected for its 
aesthetic and technical qualities. We 
guide you according to the intended 
use, the desired comfort, and the 
expected finish.

1 2 3

LE SUR-MESURE 
POUR VOS PROJETS
BESPOKE SOLUTIONS FOR YOUR PROJECTS

Tous nos modèles peuvent être personnalisés: 
dimensions, couleurs, matières… Et pour 
aller plus loin, notre studio vous propose un 
accompagnement complet pour créer un tapis 
entièrement sur mesure. À partir d’un motif existant 
ou d’une idée originale, nous concevons avec vous 
une pièce unique, fidèle à votre projet, réalisée à la 
main avec le même soin et la même exigence que 
toutes nos créations.

All our designs are customizable in size, color, and 
materials. For a fully bespoke approach, our studio 
supports you throughout the creation of a custom-
made rug. Whether based on an existing pattern 
or an original concept, we design with you a unique 
piece, handcrafted with the same care and exacting 
standards as all our collections.

DIMENSIONS SUR MESURE
Définissez les dimensions xactes 
selon l’espace à habiller : pièce à 
vivre, escalier, couloir, chambre, 
espace professionnel…

CUSTOM SIZES
Define the exact dimensions to suit 
the space: living area, staircase, 
hallway, bedroom, or professional 
environment.

VISUALISATION
Nous réalisons une maquette 
numérique pour valider le rendu 
global. Un échantillon matière peut 
également être fourni sur demande.

VISUALIZATION
We create a digital mock-up to 
validate the overall result. A material 
sample can also be provided upon 
request.

FABRICATION ET LIVRAISON
Votre tapis est entièrement 
fabriqué à la main dans nos ateliers 
partenaires. Le délai moyen de 
fabrication est de 12 à 14 semaines. 

FABRICATION AND DELIVERY
Your rug is entirely handcrafted in 
our partner workshops. The average 
production time is 12 to 14 weeks.

4 5 6
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HÔTEL DU COUVENT
Nice,  France  Festen Architecture L’EXPERTISE PROFESSIONNELLE

AU SERVICE DES LIEUX D’EXCEPTION
PROFESSIONAL EXPERTISE

SERVING EXCEPTIONAL SPACES

Toulemonde Bochart accompagne les projets les plus 
exigeants en résidentiel, hôtellerie, retail, bureaux, yachting 
et aviation privée. Notre force : conjuguer excellence 
technique, expression créative et maîtrise des contraintes 
d’usage, à chaque étape d’un projet. Nous intégrons des 
solutions spécifiques, p oposons des finitions su -mesure 
et savons répondre aux cahiers des charges les plus 
complexes tout en respectant l’identité des lieux.

Toulemonde Bochart supports the most demanding 
projects in residential, hospitality, retail, office, 
yachting, and private aviation sectors. Our strength lies 
in combining technical excellence, creative expression, 
and a deep understanding of practical constraints, 
at every stage of a project. We integrate tailored 
solutions, offer custom finishes, and me t the most 
complex specific tions while respecting the identity of 
each space.

• Hôtel Waldorf Astoria - Miami
• Hôtel Royal - Evian
• Hôtel Morgans - New York
• Hôtel de Sers -  Paris
• Hôtel Six Senses - Crans Montana
• Grand Hôtel Dieu - Lyon
• Boca Raton Beach Club - Boca Raton Florida
• Hôtel du couvent - Nice
• Hôtel Victor Hugo - Paris
• Hôtel de Paris - Monaco
• Hôtel Montalembert - Paris
• Hôtel des Galeries - Bruxelles
• Hôtel de Sers -  St Tropez
• Hôtel Sofitel - Budapest
• Hôtel Métropolitan - Paris
• Maison Delano - Paris
• Hôtel Le Félicien - Paris
• Hôtel Bowmann - Paris
• Hôtel Faubourg Galant - Paris
• Maison Albar l’Impérator - Nîmes
• Sage Hôtel Residence - Fort Lauderdale
• Gale Hôtel - Miami
• Hôtel Hameau Albert 1er - Chamonix
• Hôtel les sources de caudalie
• L’assiette champenoise - Reims
• Restaurant les Cèdres - Granges-les Beaumont- France

HÔTEL & RESTAURANT - HOSPITALITY & DINING

Depuis la réouverture en 1984 du premier Boutique-Hôtel emblématique de New York, le Morgan’s, signé Andrée Putman, 
Toulemonde Bochart réalise les tapis des plus grands projets de décoration intérieure dans le monde. 

Since the reopening in 1984 of New York’s fi st iconic boutique hotel, the Morgan’s, designed by Andrée Putman, Toulemonde 
Bochart has been creating rugs for some of the most prestigious interior design projects around the world.

QUELQUES-UNES DE NOS RÉALISATIONS PROJECT HIGHLIGHTS
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• Lanvin
• Saint Laurent
• Patek Philip
• Devialet
• Jacquemus

RETAIL - RETAIL

• Messika
• Spaces

OFFICE - OFFICE

• Opéra garnier - Paris
• Banque de France - Paris
• Musée de l’ordre de la libération
• Consulat de France - New York
• Ambassades de France à l’étranger
• Sénat - Paris

INSTITUTIONS - INSTITUTIONS

YACHTING - YACHTING

...
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NOTRE ENGAGEMENT ENVIRONNEMENTAL

Le respect de l’environnement et la préservation 
des ressources naturelles sont au cœur de notre 
démarche, depuis la sélection des matières premières 
jusqu’au recyclage de nos tapis. Nous sélectionnons 
nos matériaux selon des critères stricts de qualité et 
de durabilité. Nous privilégions les fib es naturelles 
ou recyclées, les teintures écologiques labellisées et 
les techniques artisanales qui limitent les pertes. Les 
chutes de laine, soie ou bambou sont valorisées ou 
redistribuées pour offri  une seconde vie à chaque 
fib e. 

LA GARANTIE GOODWEAVE® 

Tous nos tapis sont certifiés GoodWeave®, label 
international fondé par le Prix Nobel de la Paix Kailash 
Satyarthi. Cette certific tion garantit l’absence de 
travail des enfants dans notre chaîne de production 
et soutient des programmes sociaux et éducatifs 
dans les régions où nos tapis sont fabriqués. Choisir 
un tapis Toulemonde Bochart, c’est soutenir une 
production éthique, transparente et responsable, en 
phase avec notre vision d’un luxe plus juste, alliant 
exigence esthétique et conscience sociale.

OUR ENVIRONMENTAL COMMITMENT

Respect for the environment and the preservation of 
natural resources are at the heart of our approach, 
from the selection of raw materials to the recycling 
of our rugs. We choose our materials according to 
strict standards of quality and durability. We favor 
natural or recycled fibe s, certified eco-friendly dyes, 
and artisanal techniques that minimize waste. Offcuts 
of wool, silk, or bamboo are reused or redistributed, 
giving every fibe  a second life.

THE GOODWEAVE® GUARANTEE

All our rugs are GoodWeave® certified,an international 
label founded by Nobel Peace Prize laureate Kailash 
Satyarthi. This certific tion guarantees the absence 
of child labor in our production chain and supports 
social and educational programs in the regions where 
our rugs are made. Choosing a rug by Toulemonde 
Bochart means supporting ethical, transparent, and 
responsible production, aligned with our vision of 
a more conscious form of luxury, where aesthetic 
excellence meets social responsibility. 
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NOTRE ENGAGEMENT
OUR COMMITMENT
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LES GÉOMÉTRIQUES

TACUBAYA
Florence Bourel

Multi HACIENDA
Florence Bourel

Multi ADUMA
Florence Bourel

Nuit ADUMA
Florence Bourel

Terracotta

BAYA
Florence Bourel

Rouge IPANEMA Multi STABILE Multi SONIA
Florence Bourel

MultiTÊTE À TÊTE
Vincent Darré

Multi OAXACA
Serge Bensimon

Multi

ARTOPIA
Florence Bourel

Multi JAZZY
Pascale Risbourg

Multi BLEU DES YEUX
Vincent Darré

Multi CAPRICE
Vincent Darré

MultiSIROCCO
Dorothée Delaye

Ocre SILVA
Jean-Jacques 
Beaumé

Naturel

PYGMÉE
Dorothée Delaye

Glacier POLIA
Florence Bourel

Automne POLIA
Florence Bourel

Hiver BYZANCE
Léa Zéroil

GoldPORTOFINO
Florence Bourel

Printemps CLAIR OBSCUR
Eric Gizard

Noir-blanc

PABLO Multi KÉA Multi LA NUIT
Sonia Laudet

Beige IRMAOS
Noël Marinho

Beige-rougeOMBRA
Léa Zéroil

Terracotta PABLO Automne

LES TAPIS RUGS
Tous nos tapis sont 
personnalisables en dimensions 
et en couleurs, pour s’adapter à 
chaque espace et à chaque projet.

All our rugs are customizable in size 
and color, to perfectly suit every 
space and project.

P.99 P.49 P.81 P.81

P.105 P.69 P.109 P.53P.61 P.63

P.55 P.107 P.57 P.113P.59 P.111

P.101 P.67 P.67 P.115

P.51 P.91 P.103 P.119P.117 P.51 P.21 P.29 P.29 P.143P.19 P.21

P.137 P.129P.137 P.137

P.37 P.37 P.43P.129

P.123 P.125 P.75P.121 P.121

ISADORA Or COLAGEM
Noël Marinho

Beige

CALA Ocre CIUTADELLA Gold CIUTADELLA Bleu

SAONA Ocre SAONA BleuSAONA Gold

ELENA Abysse ELENA Naturel

VINTAGE Bordeaux NANQUIM
Noël Marinho

Noir NANQUIM Blanc

LES ORGANIQUES

PALADIO Terracotta

CADENCE Sauge PALATIN Miel PALATIN Bleu AMALGAME
Réda Amalou

Beige

Anne-Sophie
Pailleret

P.131 P.133 P.133 P.139P.135 P.135

MACKINTOSH Bleu PIAZZA Beige

FIGUERAS Gold ALMONIA BleuFIGUERAS Aqua

ATELIER
Eric Gizard

INTRECCIO Safran

Emmanuel Gallina

VINTAGE Beige

ÉCLISSE Brun ÉCLISSE Jaune

Anne-Sophie
Pailleret

Anne-Sophie
Pailleret

AMALGAME Écru AMALGAME Noir

Réda AmalouRéda Amalou

Beige

Noël Marinho
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P.153 P.153 P.157 P.27

ALPHA ALPHAALPHA Jaune BleuTerracotta AMMONITE Abysee AMMONITE Ocre

PAINT Ocre PAINT Blanc-bleuNAZARÉ
Dorothée Delaye

Blanc-bleu NAZARÉ
Dorothée Delaye

Écru-brique

CORAIL
Géraldine Prieur

OcreCORAIL
Géraldine Prieur

BleuNATURE CorailNATURE Négatif

Réda Amalou Réda Amalou

ANIMAL I VÉGÉTAL I NARRATIF

FAUVE Naturel LION
Jean-Jacques 
Beaumé

BeigeLÉO
Géraldine Prieur

Beige

Géraldine Prieur

FAUVE Aqua
JUNGLE 
FOREST
Géraldine Prieur

MIRAGE SilverFARANDOLE Multi PAYSAGE Printemps PAYSAGE NaturelMIRAMAR
Dorothée Delaye

Beige

Bahamas

GALA Écureuil

MultiJUNGLE 
FOREST

P.85 P.85 P.73 P.73P.141 P.145

P.149 P.149 P.147 P.147P.149

P.159 P.159 P.77 P.77P.151 P.97

P.83 P.65 P.65 P.79P.71 P.83

P.89 P.93

THÉO
Laur Meyrieux

Anis

AMBRE Naturel ORPHÉE
Jean-Jacques 
Beaumé

Gris

LIANES
Laur Meyrieux

Naturel

P.27 P.155 P.155 P.155P.27 P.27

BUBBLES Naturel ARAVIS Neige ASTRAKAN NeigeMISTRAL Ivoire TOISON Écru

LES UNIS ET FAUX UNIS

DÉLICE Silver DÉLICE Mastic

COLLAGE
Pascale Risbourg

Beige COLLAGE
Pascale Risbourg

Écureuil COLLAGE
Pascale Risbourg

Blanc COLLAGE
Pascale Risbourg

SaugeWILTON Beige COLLAGE
Pascale Risbourg

Gris

ÉCLAT GrisÉCLAT Bronze ÉCLAT Noisette

OPUS Naturel

WILTON Beige

GLAM Gold GLAM Perle STONE MasticSELENA Écureuil

P.191 P.191

P.25 P.171 P.171

P.165 P.165 P.165 P.165P.165

P.167 P.185P.177 P.193

GALA BordeauxGALA Vert GALA Beige EDEN Nuit EDEN Naturel EDEN Blanc

SHAW Gold SHAW Olive
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P.175 P.175

P.199

P.175 P.175

P.181 P.181 P.181 P.187P.179 P.195

VOLUTE Beige VOLUTE Écru VOLUTE Silver VOLUTE VertARIANE Gold ARIANE Écru-bleu

SERAC Noir-blancSUNRISE Bleu-jaune

Dorothée Delaye

SABBIA Blanc

Dorothée Delaye

SABBIA Beige

Dorothée Delaye

SABBIA Écru

LES BORDURES

KANTHA Émeraude KANTHA PruneKANTHA Blanc

SYRACUSE
Léa Zeroil

Sauge SYRACUSE
Léa Zeroil

SYRACUSE
Léa Zeroil

Jaune SYRACUSE
Léa Zeroil

Beige Tabac

SARABANDE Multi

P.95P. 173 P.173 P.173 P.173P.169 P.169

TORSADE GrisTORSADE Naturel

DOTTY

PERSIA

Craie

Saphir

DOTTY

PERSIA

Azur

Emeraude

KANTHA

PERSIA

Beige

Rubis

P.187 P.187

P.189 P.189

DOTTY Rouille

P.23P.41 P.23

STYLE VertKALAMATA Jaune STYLE Ecru

Anne-Sophie
Pailleret

Dorothée Delaye Dorothée DelayeP.87 P.87

ESTÉREL Écru ESTÉREL Miel

LES INDOOR - OUTDOOR

CYCLO Naturel TANDETA NaturelGOUACHE
Noël Marinho

Terre

Noël Marinho

LES FORMES

APIDEA Bleu-vert

CABESTAN Bleu CABESTAN Marron

LAKE Silver CLOUD Gris

CABESTAN Jaune

CLOUD Naturel

Samuel 
Accoceberry

ANTICA Blanc-bleu ANTICA Rouge-vert

FLOW
Samuel 
Accoceberry

Ocre FLOW
Samuel 
Accoceberry

Aqua POLIA SHAPE POLIA SHAPE
Florence Bourel

Automne

Florence Bourel

HiverBRINDILLES
Studio 
Brichetziegler

Printemps BRINDILLES
Studio 
Brichetziegler

Hiver

Géraldine Prieur

FLOWER POWER Fuschia

JOSEP OcreJOSEP CéladonTANDETA
Noël Marinho

Bleu

P.161

P.223P.197 P.223

MUSE
Réda Amalou

BeigeMUSE
Réda Amalou

Kaki MUSE
Réda Amalou

Rouge

P.17P.221 P.221

P.39 P.39

P.213

SAHARA Sable SAHARA Blanc

P.127P.189
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P.227 P.227 P.233P.227 P.227

SPIRIT
Géraldine Prieur

Beige SPIRIT
Géraldine Prieur

Orange SPIRIT
Géraldine Prieur

Printemps

PAINT OVAL Ocre PAINT OVAL Bleu

ARCADES
Eric Gizard

ALLIANCES
Géraldine Prieur

Poudre ALLIANCES
Géraldine Prieur

Forêt

FRAGMENT
Réda Amalou

Noir-blancNoir-blanc

FRAGOLA Bleu

FRAGMENT
Réda Amalou

Beige

VOLUTE Silver VOLUTE Vert PAYSAGE Beige PAYSAGE PrintempsVOLUTE Beige VOLUTE Écru

SYRACUSE
Léa Zeroil

SaugeSYRACUSE
Léa Zeroil

Jaune SYRACUSE
Léa Zeroil

Beige SYRACUSE
Léa Zeroil

Tabac INTRECCIO Safran

FRAGOLA Rouge

P.225 P.225 P.229 P.229P.225 P.225

P.231 P.231 P.205 P.205P.203 P.203

P.215 P.215 P.209 P.33P.215

OCÉANE Automne

NUCLEUS
Studio Oda

Noisette EYE FLOWER
Julie Fuillet

Beige EYE FLOWER
Julie Fuillet

NoirQUIET
Studio Oda

Naturel-vertGINKGO ROND

Laurent Maugoust

Forêt GINKGO ROND

Laurent Maugoust

Opéra

P.235 P.211 P.211

TUMULUS
Samuel 
Accoceberry

Bleu TUMULUS
Samuel 
Accoceberry

Safran

P.207 P.207
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P.219 P.217 P.41

KALAMATA JauneBIJOUX 
PRÉCIEUX

 Brun BIJOUX Noir-blanc

Géraldine Prieur Géraldine Prieur Anne-Sophie
Pailleret

2025在庫限り不継続

2025在庫限り不継続2025在庫限り不継続

2025在庫限り不継続

2026在庫限り不継続2026在庫限り不継続

2026在庫限り不継続

不継続不継続

不継続



Utiliser un bon produit pour moquettes.
Use a good quality rug cleaner.

Quelle que soit la tâche, opérer le plus rapidement possible. Dans tous les cas, enlever le maximum 
de corps étranger. Après traitement, assécher en absorbant le maximum �d’humidité à l’aide d’un 
chiffon ou d’un buvard, sans frotter.
No matter the type of stain, it is important to treat it as quick as possible. In all cases, remove as 
much of the stain as possible. After blotting and without rubbing, dry the stain by absorbing as 
much of the liquid as possible with a cloth or blotter.

La soie végétale est élaborée à partir de la cellulose (viscose), en faisant ainsi une fibre d’origine 
naturelle. C’est une qualité délicate, surtout destinée à un usage domestique, et nécessitant un 
certain soin. Comme toutes les fibres filées, la soie végétale va « débourrer » en début de vie. Ne 
surtout pas forcer le débourrage en frottant le velours, mais au contraire passer régulièrement 
l’aspirateur en position sans brosse. Ce phénomène s’estompe puis disparaît. Toujours sécher 
les taches au séchoir à cheveux en partant de l’extérieur de la zone vers l’intérieur et en lissant 
constamment le velours. Cette fibre filée de multi filaments est extrêmement glissante et de 
simples fils peuvent sortir du velours ou des surjets de bordure. Il faut les couper à ras et ne 
surtout pas les tirer. Le velours va toujours se coucher sous la pression durant le transport ou à 
l’usage, en créant des effets de miroitement (réfraction de la lumière). Pour atténuer cet effet, il 
suffit de passer l’aspirateur.
Art Silk is made from plant cellulose (viscose), making it a natural fiber. It has a delicate quality, 
especially when destined for home use, and it requires a certain care. Like all spun fibers, art silk will 
clog from early on. Never force the removal of this clogging by rubbing the velvet.Vacuum regularly 
using the brushless position. These clogs will then fade and disappear. It is also a very fine fiber 
and hydrophilic.Water will tend to curl and compact it. If case of a stain, make it a barrier of stain 
remover “Terre de Sommières” to cut the capillary action, and then proceed as for other materials 
(see the index for principlestains). Always dry stains with a hair dryer from the outside of the area 
to the inside continuously smoothing the velvet. This multi-filament fibre is extremely slippery and 
single threads can emerge from the pile or overlock edges. These should be cut flush and care 
should be taken to ensure they are not pulled out. The pile will always become compressed under 
pressure during transport or use, creating a shimmering effect (light refraction). A simple vacuum 
is enough to mitigate this effect.

Utiliser une poudre pour le daim (terre de Sommière), brosser délicatement et aspirer.
Use a powder for suede and vaccum.

La signature TOULEMONDE BOCHART sur un tapis, est un label de qualité. Ses fibres nerveuses ne 
gardent pas les empreintes de pression. Il est naturellement anti-bruit, anti-feu. Il climatise et ne 
fixe pas la poussière. Il mérite un entretien facile mais régulier. Souvent : passer le balai mécanique. 
De temps en temps : passer l’aspirateur à buse lisse ou à brosse lisse. Attention au débourage, 
pendant les deux premiers mois le tapis perd son excès de fibre sous forme de peluche. Aspirer 
sans frotter. Ne pas brosser avec une brosse dure. Changer le tapis de sens, deux fois par an. 
Attention à la lumière directe du soleil et de la lune qui peut faire passer les couleurs.

The TOULEMONDE BOCHART signature on a rug is a mark of quality. The rugs are not pressure 
sensitive. The rugs are naturally sound absorbent and fire resistant. The rugs add warmth and do 
not attract dust. They are easily maintained on a regular basis. The rug should be brushed on a 
regular basis and from time to time vaccumed with either the smooth base or the brush head of 
vacuum. Be careful of pealing during the first two months as the rug loses excess fiber in fluffs. 
Vacuum without rubbing and do not brush with a hard brush. Turn the rug around, twice a year. 
Beware of placing the rug in direct or harsh naturel light, which could cause fading.

NETTOYAGE
CLEANING

SOINS D’URGENCE
EMERGENCY 
CLEANING

LA SOIE VÉGÉTALE
ART SILK
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ANTIDÉRAPANT  ANTI-SLIP LAYER 
Attachés à vous garantir le meilleur service, nous vous proposons différents compléments.
Indispensable à une meilleure longévité et à une optimisation du confort, la pose d’un antidérapant protégera votre 
sol comme votre tapis. Il assurera une parfaite adhésion évitant tout glissement ou pli disgracieux.

Attached always to guarantee the best service, we can offer you various additions.
Essential to a better longevity and optimal comfort, the installation of a anti-slip pad will protect both 
your floor and your rug. It will ensure a perfect adhesion avoiding any slippage or ungraceful crease.

ANTISALISSURE  ANTI-STAIN
Pour vivre plus sereinement, un traitement antisalissure de vos tapis vous donnera le temps d’intervenir 
sur d’éventuels désordres de la vie quotidienne. Retardateur dans la pénétration des tâches, ces dernières 
s’enlèveront sans problème. En fixant les fibres, ce traitement pourra atténuer le débourrage naturel des tapis neufs.

To make life easier, an anti-stain treatment of your rugs will give you time to intervene on possible disorders 
of everyday life. By delaying their penetration, stains will be removed without any problem. By fixing the fibers, this 
treatment will attenuate the natural fluff appearing with new rugs.

FRUITS : 3/4 d’alcool à 75° et 1/4 d’eau. FRUIT: 3/4 part alcohol to 1/4 part water.

GRAISSES : enlever le maximum, puis solvant, puis poudre du commerce.
GREASE: blot as much as possible, then use solvent stain remover followed by a commercial rug powder.

LAIT : solvant puis eau légèrement alcoolisée et acidifiée.
MILK: solvent stain remover, then use water which has been lighly cut with alcohol and lemon juice.

SAUCES MAIGRES : après avoir retiré l’excès, alcool à 90° et d’eau par moitié.
THIN SAUCES: after removing excess, 1/2 part alcohol to 1/2 part water.

COLLE CELLULOSIQUE : acétone, acétate éthyle. CELLULOSIC GLUE: acetone, ethyl acetate.

ENCRE : assécher au maximum, puis savon, éponger, eau et alcool, éponger, éviter de mouiller la trame.
INK: blot as much as possible, then use soap, sponge, water and alcohol, sponge, avoid dampening the rug.

PEINTURE : enlever le maximum, puis solvant, puis poudre du commerce.
PAINT: remove as much as possible. Then use solvent and a commercial powder.

ROUILLE : produit du commerce. RUST: commercial rug product.

EAU : éponger immédiatement et assécher au maximum. WATER: sponge immediately, blot up as much as possible.

ŒUFS : solvant, puis alcool à 90° coupé d’eau par moitié.
EGGS: solvent, then use 1/2 part alcohol to 1/2 part water.

SUCRE, PRODUITS SUCRÉS : alcool à 90° et eau par moitié, attendre la dissolution de la tâche et assécher.
SWEET PRODUCTS: 1/2 part alcohol to 1/2 part water, wait for the stain to dissolve and blot.

VIN ROUGE : 3/4 d’alcool à 75° et 1/4 d’eau. RED WINE: 3/4 part alcohol to 1/4 part water.

BOISSONS ALCOOLISÉES : alcool à 90°, coupé d’eau par moitié. ALCOHOLIC BEVERAGE: 1/2 part alcohol to 1/2 part water.

THÉ, CAFÉ : alcool à 90° et vinaigre blanc par moitié. TEA, COFFEE: 1/2 part alcohol to 1/2 part white vinegar.

CHOCOLAT : solvant puis alcool à 90° et d’eau par moitié*.
CHOCOLATE: solvent stain remover,then 1/2 part alcohol to1/2 part water*.

CAFÉ AU LAIT : solvant puis alcool à 90° et vinaigre blanc par moitié.
WHITE COFFEE: solvent stain remover, then 1/2 part alcohol to 1/2 part white vinegar.

PRODUITS ALCALINS : vinaigre blanc dilué au tiers. ALKALINE PRODUCTS: white vinegar diluted by a third.

GOUDRON, FUMÉE : solvant puis poudre du commerce. TAR, SMOKE: solvent, then use a commercial products.

SANG : s’il est frais, vinaigre blanc pur après avoir asséché. BLOOD: if fresh, use white vinegar after having blotted.

URINE : éponger, puis vinaigre blanc. URINE: sponge, then white vinegar.

ENTRETIEN MAINTENANCE
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TUFTÉ MAIN
Le dessin est imprimé sur un 
canevas, tendu sur un cadre. Les fils 
sont piqués dans ce canevas par un 
pistolet, soit manuel, soit électrique 
pour former le velours. Ce velours 
est rasé, inspecté. Le dossier est 
encollé au latex pour maintenir le 
velours, puis protégé par une toile 
ou une résille.

HAND-TUFTING
The design is transferred onto a 
canevas, stretched on a frame. The 
threads are punched into this scrim 
with a tufting gun, either manual or 
electric, to form the velvet pile. This 
velvet pile is cut and inspected. The 
backing is then bound with latex to 
secure the velvet, and then 
protected by a fabric or a net.

NOUÉ MAIN
Le dessin est réalisé point par point 
suivant un modèle porté sur un 
papier quadrillé. Plus le point est 
petit, plus le dessin est précis (c’est 
le nombre de nœuds). Cette 
technique nécessite plus de temps, 
le travail avançant d’environ 10 cm 
par jour. 

HAND-KNOTTING
The design is carried out stitch  
by stitch according to the model 
reproduced on a graph paper. The 
smaller the stitch, the more precise 
the design (it is the number of 
knots). This technique is more time 
consuming, the work progressing 
approximately at a rate of 10 cm per 
day.

TISSÉ MAIN
Procédé semi-mécanisé, le tissage 
main peut se faire sur des métiers 
plats (pit loom) ou sur des métiers à 
navettes, version simple des métiers 
jacquards (looms). Ici pas de nœud, 
mais une boucle maintenue par le 
serrage de la trame. Un encollage 
permet le maintient de l’ensemble. 
Ce procédé peut se décliner sur 
des unis ou des géométries simples 
(cadres, rayures, carrés…).

HAND-WEAVING 
Hand-weaving is a semi-mechanized 
process and can be done on pit 
looms or on shuttle looms, a simpler 
version of the Jacquard looms. 
Here, no knots, but a loop 
maintained by the tightening of the 
weft. A glue-binding holds it 
together. This process allows great 
versatility on plain or simple 
geometries (frames, stripes, 
squares…).

STRUCTURE
Quel que soit le mode de 
production, le velours peut être 
bouclé ou coupé.

STRUCTURE
Whatever the production mode, the 
velvet can be looped or cut.

CISELAGE ET RELIEFS
Le velours peut être traité en 
différentes hauteurs, des motifs 
peuvent être marqués par une 
sculpture du velours, appelée 
ciselure, soit pour créer un dessin, 
soit pour marquer un changement 
de coloris.

CARVING AND RELIEF
The velvet can be processed in 
different heights; the motives can 
be defined by sculpting the velvet, 
known as carving, either to create a 
design or to underline a color 
change.

DÉLAIS
Les tailles et coloris indiqués au 
catalogue sont en stock ou livrables 
en 4 semaines au plus. Les tailles 
spéciales ou coloris spéciaux sont 
livrables en 8 à 14 semaines pour les 
tufts et les tissés, en 18 semaines 
pour les noués. 

DELIVERY TIMES
Sizes and colours listed in the 
catalogue are in stock and delivered 
within a maximum of 4 weeks. Special 
sizes or specific colours are delivered 
within 8 to 14 weeks for the tufted 
and woven rugs, and 18 weeks for the 
knotted rugs. 

DIMENSIONS ET COULEURS
Faisant tous appel à un savoir-faire 
artisanal, la taille de ces tapis peut 
varier de plus ou moins 5%. 
Attention si vous avez des 
dimensions impératives. Pour les 
coloris, des différences de bains 
sont inévitables, en particulier sur 
les fibres végétales (lin, chanvre).

SIZES AND COLOURS 
All calling upon traditional 
craftsmanship and know-how, the 
size of these rugs can vary by more 
or less 5%, so be careful if precise 
dimensions are required. With 
regards to colours, differences in 
dye-baths are inevitable, particularly 
on natural fibers (linen, hemp).

TRAITEMENT ANTISALISSURE
Ce traitement vous permet de vivre 

plus sereinement en ayant le temps 
d’intervenir sur d’éventuelles taches  
et en évitant l’encrassement. 
Attention, il faut renouveler ce 
traitement après chaque nettoyage.

ANTI-STAIN TREATMENT
This treatment will make your life 
easier, giving you time to act on 
possible stains and will limit the 
accumulation of dirt. Please be 
aware that this treatment must be 
renewed after each rug cleaning.

ANTIDÉRAPANT
Le confort et la durée de vie de  
votre tapis seront considérablement 
augmentés en le posant sur un 
antidérapant. Plus de plis, plus de 
tapis qui glissent. Ce produit est 
compatible avec un chauffage au sol.

ANTI-SLIP
The comfort and the lifetime of your 
rug will considerably increase with 
the use of a non-slip. No fold-lines, 
no slipping rugs. This product is 
compatible with under-floor 
heating.

LEXIQUE LEXICON
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Quelle est la taille minimum ?
Nous ne pouvons accepter de commandes inférieures à 4 m².

Quelle est la taille maximum ?
Seuls les tapis tissés mains sont soumis à une taille maximum 
définie par la largeur du métier à tisser. Reportez-vous au 
tableau qui déterminera cette mesure pour chaque qualité.

Peut-on faire des tapis ronds, en ellipse, octogonaux,  en 
forme découpée… ?
Oui pour tous les tufts et les noués mains, pour les tissés, 
nous interroger.

Quelle qualité choisir ?
Interrogez votre commercial afin d’optimiser l’usage et la 
qualité retenue.

Peut-on intégrer le tapis dans une fosse ?
Attention, les tapis sont réalisés artisanalement, et leur taille 
peut varier de +/- 5% dans les 2 directions. En cas de taille 
impérative, prévoir 5% de plus et nous vous fournirons du fil 
pour faire intervenir sur place un tapissier pour la mise à la 
taille.

Qu’en est-il du suivi des couleurs ?
Là encore, la teinture artisanale, même si elle est assurée par 
des magiciens de la couleur peut varier d’un bain à l’autre.  
D’autre part certaines couleurs (particulièrement les rouges 
et les bleus) sont très sensibles à la lumière naturelle, lunaire 
aussi bien que solaire, et risques de se faner sous une 
exposition trop forte.

What is the minimum size?
No orders can be taken for less than 4 square meters.

What is the maximum size?
Only hand-woven rugs are subjected to a maximum size depending 
on the width of the weaving loom. You can refer to the price lists 
which indicate the measurements available for each quality.

Can we make round, oval, octagonal, shape-cut rugs…?
The answer is yes for all tufted and hand-knotted rugs; for woven 
rugs, please enquire.

Which quality to choose?
Ask your sales agent in order to optimize usage and selected 
quality.

Can one insert the rug in a pit?
Be careful, the rugs are produced by craftsmen; their size can vary 
from +/- 5% in both directions. In the event of very specific sizes, 
you should anticipate an extra 5% and we will provide you with 
threads for a rug maker to use on site to adjust the rug to the right 
size.

How about the continuity of colours?
Here again, hand-crafted dyeing, even performed by magicians of 
colours, can vary from one bath to another. Furthermore, some 
colours (particularly reds and blues) are very sensitive to natural 
light, moonlight as well as sunlight, and might fade under too 
strong an exposure.

PICTOGRAMMES / PICTOGRAMS

Attention poinçonnement
Imprints easily

Antistatique
Anti-static

Résistant chaise à roulette
Resists office chairs on casters

Difficilement inflammable
Difficult to catch fire

Chambre de séjour - usage normal
Living room - normal use

Bureau - contrat bâtiment léger - usage domestique intensif
Office - light contract - intensive domestic use

Chauffage au sol
Underfloor heating

Usage escalier
Suitable for stairways

Class 23 domestic intense  
Heavy domestic

Résistant aux U.V.  
Light fastness

Haut de gamme 
Luxury class

Classement feu 
Reaction to fire

FAQ Q&A

CERTIFICATIONS CERTIFICATION
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LAINE (plus de 50%)

LAINE NYLON 80/20

NYLON

VISCOSE

WOOL (over 50%)

WOOL NYLON 80/20

NYLON

VISCOSE

USAGE 
DOMESTIQUE

RESIDENTIAL USE

USAGE 
PROFESSIONNEL

PROFESSIONAL USE

FEU NF
P92-507

FEU EN 
13501 ESCALIER

STAIRSFIRE EN 13501FIRE NF P92-507

M3

M3

M4

M4

CFLS1

CFLS1

DFLS2

DFLS2
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NOUS CONTACTER CONTACT US

NOS BOUTIQUES OUR STORES

Vous avez une idée, une envie, un lieu à sublimer ? 
Notre équipe se tient à votre écoute pour donner vie à votre projet.

TOULEMONDE BOCHART

info@toulemondebochart.fr

Vous êtes un professionnel ?

pro@toulemondebochart.fr

www.toulemondebochart.com 

Grâce à notre outil de simulation en ligne, projetez nos tapis dans votre intérieur et visualisez le rendu final 
à partir d’une photo de votre espace.

BOUTIQUE MAIL & SHOWROOM

10 rue du Mail, 

75002 Paris

01 40 26 68 83

BOUTIQUE RASPAIL

29, boulevard Raspail, 

75007 Paris

01 45 48 05 71

BOUTIQUE SAINT-HONORÉ

221 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

75008 Paris

01 42 25 04 74

CRÉDITS PHOTOS : 

ADEL SLIMANE FECIH - FRENCHIE CRISTOGATIN - TOM DAGNAS - DIDIER DELMAS - MATHILDE HILEY 
ORACLE PARIS - MICKAEL BENARD - PAULINE CHARDIN

REMERCIEMENTS : 

CASAMANCE - MADURA - HARTÔ - DCW - GOODMOODS - COR STUDIO - SILVERA - RBC - RED ÉDITION - VÉRONIQUE COTTREL 
CAROLINE ANDREONI - SECRET GALLERY - PATRICK MARTINS  - TALKA - HÉLÈNE PAOLI - LONG STORY SHORT STUDIO

Les couleurs des tapis présentés peuvent légèrement varier en raison des conditions de prise
de vue, de la calibration des écrans ou des variations liées à la fabrication artisanale.

The colors of the rugs shown may vary slightly due to shooting conditions, screen calibration, 
or variations inherent to handmade production.
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